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Model: HB-4635-B

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the

product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and

electronic devices

FCC Compliance Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions:(1)This device may not
cause harmful interference, and (2)this device must accept any
interference received, including interference that may cause

undesired operation.

SAFETY WARNINGS

General safety tips for use
Read the operating instructions carefully before putting the appliance into
operation and keep the instructions including the warranty, the receipt and,
if possible, the box with the internal packing. If you give this device to other
people, please also pass on the operating instructions. When using
electrical appliances, basic safety precautions should always be followed
including the following:
1)Read all instructions.
2)To protect against risk of electrical shock do not put the appliance, base,
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plug, cord in water or other liquid.
3)This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of
experience and knowiedge, unless they are closely supervised and
instructed concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Close supervision is necessary when any appliance is used by
or near children.
4)Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance. Close supervision is necessary when any appliance is used by
or near children.
5)Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts,
and before cleaning. Avoid contacting moving parts.
6)Never feed food by hand. Always use completely assembled slicer with
food platform and food grip.
7)Please read the operation instructions carefully before putting the
equipment into use and keep them. Including the warranty card, receipt
and (if possible) the box with inner packaging. If you give this device to
someone else, please also hand over the operation instructions to them.
8)This appliance is specially designed for personal use and intended
purposes. This kind of appliance is not suitable for commercial use . Do not
use outdoors. Keep away from heat sources, direct sunlight, humidity (do
not immerse it in any liquid) and sharp edges. Do not use with wet hands. If
the equipment gets damp, please unplug the power supply.
9). When cleaning or organizing, please turn off the power at the socket.
And when not in use, please unplug the socket each time. To ensure a
complete power-off.
10)Do not operate the machine without supervision. If you leave the
operation, always turn off the machine or remove the plug from the socket
(pull out the plug by yourself, not the lead).
11). Regularly check whether electrical appliances and cables are
damaged. If damaged, do not use them and do not repair them by yourself.
Contact the authorized technician at any time. To avoid exposure to danger,
cable replacement can only be carried out by the manufacturer, our



- 4 -

customer service or a person with a qualified electrician's certificate, using
the same type of cable. Only original parts can be used for the machine.
12). When operating the machine, pay attention to the "Special Safety
Indication Signs" on the machine body.
13)Blade is sharp. Handle carefully when cleaning. Sharp Blade-Never use
slicer unless completely assembled.
14)Do not let cord hang over edge of table or counter. The use of
attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause fire,
electric shock or injury.
15)For household use only Do not let cord hang over edge of table or
counter.
16)This appliance is not suitable for commercial use. Do not use it
outdoors, keep it away from heat, direct sunlight, humidity (do not immerse
it in any liquid) and sharp edges.
17)Do not use it with wet hands. If the device gets wet, unplug it from the
power source.
18)Turn the appliance OFF, then unplug from the outlet when not in use,
before assembling or disassembling parts and before cleaning. To unplug,
grasp the plug and pull from the outlet.
19) Please do not operate the machine without supervision. If you leave
the machine, please turn off the machine or remove the plug from the
socket (pulling out the plug, not the cord).
20)Regularty check whether electrical appliances and cables are damaged.
If it is damaged, do not use it and do not repair it yourself. Feel free to
contact authorized technicians. To avoid exposure to danger, the cable can
only be replaced by the manufacturer, our customer service or a person
with a qualified electrician certificate, who can replace it with the same type
of cable.
21)Only original accessories can be used for the machine. When operating
the machine, pay attention to the "special safety instruction slogan" of the
fuselage

Children and individuals with special disabilities
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1) . To ensure your safety, please keep all the packaging (plastic bags,
boxes, foam, cartons, etc.). It should be placed out of their reach.
2). Be careful! Don't let children play with plastic bags, as there is a risk of
suffocation!
3) . Keep minors away from the equipment and its operation control knobs
to avoid danger.
4). The equipment should not be used by people with decreased physical
or sensory abilities or those lacking experience.

Special Safety Instructions for Operation
1). If there is no one to watch over and supervise, and before
disassembling and cleaning the machine, be sure to disconnect the
equipment cable to ensure a complete power-off. Before replacing the
parts or approaching the parts for use, please turn off the power of the
equipment first to ensure that the machine is not in operation for
replacement.
Warning: To avoid danger caused by accidental restart, this device must
not be connected to the control circuit through external switches or cables.
2) . When operating the machine, check whether the safety switch of the
machine is normal, and do not damage or destroy the reliable performance
of the safety switch at will. When the machine is in operation, do not insert
or place anything randomly into the rotating mechanical parts or
accessories to avoid flying out and causing injury. Place the machine on a
smooth, flat, and stable workbench for use. Do not plug the power plug of
the machine into the power socket until all the necessary accessories have
been installed.
※ Note: Before removing the blender from the counter, please ensure that
the switch of the blender is in the off position.
3). When cleaning the machine and related accessories, please pay
attention to sharp blades and related sharp edge components or
accessories.
4) . The Company shall not be held responsible for any damage caused by
improper use or failure to comply with the safe usage methods in this
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operation guide.
※ If the power cord is damaged, it must be replaced by its manufacturer, a
repair agency, or other professional maintenance personnel.
Read this manual thoroughly before use and keep it for future reference.
● Read this manual thoroughly before use and keep it for future reference.
● Supervise children to prevent them from playing with the appliance.
● Do not allow unsupervised minors to clean or maintain the appliance.
Environment: Keep away from fire/high temperatures (>50'C prohibited).
Use on dry surfaces with anti-slip mats.
Usage: Never insert metal utensils (knives, spoons, etc.) during operation.
Do not leave unattended while powered on.
Intended Use: For mixing eggs, butter, gravy, jam, flour, etc. No other
purposes.
Child Safety: Mixer speed reaches 20000 RPM. Keep children >1 meter
away during use. Lock the switch when storing.

Prohibited Actions:
● Do not touch moving parts; no metal-to-mixer contact during operation.
Do not disassemble; repairs must be performed by authorized personnel.
Never immerse in water or a dishwasher.
● For model HB-4635-B, the power consumption was 0.28 W in the off
mode.

COMPLIANCE STATEMENT
This product is manufactured in compliance with applicable safety
standards and regulations for the European Union, United Kingdom,
United States and Canada. Do not modify the product in any way, as this
may void compliance and create safety hazards.
This appliance has a polarized plug(one blade is wider than the other). To
reduce the risk of electric shock.this plug will fit in a polarized outlet only
one way. If the plug is not fully plugged into the socket,reverse the plug if it
still does not fit, contact a qualified electrician.Do not modify the plug in any
way.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS BEFORE USE

Please read this user manual carefully before using this machine.
1). Before each assembly, disassembly, and cleaning of each component,
please unplug the plug.
2). Before plugging in the plug, please check whether the voltage of the
socket is consistent with the voltage indicated on the nameplate.
3). Do not connect the power supply until the accessories are fully
assembled. Please unplug the power supply before disassembling the
accessories and operating the blade.
4). Avoid operation by minors and non-professionals.
5). Please keep the motor assembly, power cord, and plug dry.
6) . Do not use faulty products. If you find any malfunction with this product,
please apply for repair at the designated service center.
7). If the power cord is damaged or aged, please go to the designated
service center for replacement.
8). Please do not let the power cord hang along the edge of the product
placement table or on the surface of heat-generating appliances.
9). Please do not place the product on materials that are too hot.
10). The operation time and continuous running time shall not exceed 3
minutes.
11). Please ensure that the mixer is separated from the accessories before
assembly, disassembly, and cleaning.
12) . When replacing or using accessories, make sure they are assembled
correctly before connecting the power supply.
13). Minors and non-professionals are not allowed to play with the
equipment.
The appliance is not to be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory, or mental capabilities, or a lack of experience
and knowledge, unless they are given supervision or instruction
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Children are supervised not to play with the appliance
This appliance can be used by children aged from 8 years and above if
they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they
are aged from 8 years and above and supervised
Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8
years
Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender, as it
can be ejected out of the appliance due to a sudden steam.
This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its
cord out of reach of children.
Be careful when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl, and
during cleaning
Always operate the blender with the lid or the guard in position as indicated
in the instructions. Never put a hand in the jar when it is placed on the base
unit.
If food needs to be pushed down, use a suitable tool, e.g., spatula.
Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and
before assembling, disassembling, or cleaning.
Switch off the appliance and disconnect from the supply before changing
accessories or approaching parts that move in use.
– staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments;
– farmhouses;
– by clients in hotels, motels, and other residential-type environments;
– bed and breakfast type environments.
For model HB4635, the power consumption in the off mode is less than 0.3
W.
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PRODUCT SPECIFICATION

HOWTO USEANELECTRICBABY FOODCOOKING

STCK



- 10 -

OPERATING INSTRUCTIONS
Note: Before connecting the power supply, make sure that the rated
voltage on the power board is consistent with the local electricity usage.
Step 1: Hold the hand grip with your right hand throughout the operation,
and keep your thumb pressed firmly on the unlock button(B) without letting
go.
Step 2: While keeping your thumb on the unlock button(B) , press the
power switch(D) with your right index finger to start the device.
Step 3: Press the lock button(E) with your left index finger. Then release
the buttons in sequence: first the power switch(D), next the lock button(E),
and finally the unlock button(B). The device will lock and keep running
without holding any buttons continuously.
Step 4: Adjust the speed by turning the speed control knob(C). Rotate
clockwise to increase the speed, and rotate counterclockwise to decrease
the speed.

START AND STOP THE MACHINE
1. Check the power button (D), which is in the loose position.
2. Connect a stirring rod or an egg beater.
3. Connect the power supply.
4. Press the unlock switch (B) and keep it in the pressed position.
Without this safety switch, this step of operation is not necessary.
5. Press the power button (D), and the electric mixer will start (working time
<3 minutes, interval time ≥1 minute)
6. Stop machine operation, release the key (D), and the machine will stop
automatically.

CONTINUOUS OPERATION DESCRIPTION
Follow steps 1 to 5 above and operate as follows:
7. When the power button (D) is in the pressed position, press the switch
lock button (B).
8. At this point, release the key (D), and the machine will continue to
operate.
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9. Press the power button (D) again, and the machine will stop operating.

ADJUSTABLE SPEED OPERATION INSTRUCTIONS
Follow steps 1 to 5 above and operate as follows:
According to the work requirements, the machine speed can be changed
by turning the speed control knob (C). When using an egg beater, it is
recommended to start it at a low speed. With this adjustable speed function,
once a speed is selected, it will remain constant even if the concentration
of the mixture changes.

PLEASE NOTE WHEN USING
Stirring function: For better control, we recommend holding the handle and
the bottom of the body. In addition, we suggest tilting the machine at a
smaller angle to prevent the bell-shaped cover from touching the bottom of
the container. Make sure the bell-shaped cover is fully immersed to prevent
splashing and ensure that the ventilation holes on the machine body do not
come into contact with any liquid. For the best efficiency, two-thirds of the
stirring rods should be immersed in the preparation.

EGG-BEATING FUNCTION
If necessary, you can also hold the machine in one hand and the bowl in
the other. When handling the preparation, we recommend that you move
the mixer in the bowl to ensure that the mixture is completely uniform. We
strongly recommend that you keep brushing the sides of the bowl. To
achieve the highest efficiency, at least one fifth of the length of the egg
beater should be immersed. But under no circumstances should the stirrer
stand be immersed in the mixture.
Warning: Stirring sticks and egg beaters must be properly soaked in water
before use. To avoid overheating or damage, do not let it run in the air for
more than 10 seconds.
Note: The stirring knife is extremely sharp. Please use it with care!
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ANALYSIS OF COMMON QUESTIONS

Fault Phenomenon Cause of Malfunction Processing Method

The motor is
operating normally.
The blade does not

rotate.

The body and
accessories have not

been installed

Remove the
accessories and

reinstall them in place

The machine is in use
Suddenly stops

working

The motor has been
in use for too long

Overheating

Just power it on again
after it cools down

Abnormal vibration or
loud noise

1. Check if the
machine body and its

accessories are
tightened

2. Whether the
ingredients are in

excess

1. Tighten the body
and accessories

2. Cut off the power
supply and remove the
excess ingredients

After plugging in the
power cord, press it

on
The key point is that
the machine is not

working

1. Is there a power
outage

2. Whether the power
cord plug is properly

inserted
3. Check if the power
socket is off in the

closed state
4. Circuit board

damage

1. Ruled out after
inspection

2. Ruled out after
inspection

3. Ruled out after
inspection

4. Send for repair

Note: If the fault still cannot be eliminated after the above phenomenon
analysis, please contact our company's repair point or dealer.
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Non-professionals are strictly prohibited from dealing with this issue
The machine disassembles and assembles by itself.

All materials that come into contact with food in this product comply with
relevant food safety standards

Component Name Material

Connection head Stainless Steel

Mixing blade Stainless steel 12Cr17Ni7 (SUS301)

Silicone rubber
ring/sealing ring

Polydimethylsiloxane (silicone rubber)

WARM REMINDER CONDITIONS OF USE

The food contact
components and
materials used in

different models may
vary. Please refer to
the actual purchased

model.

1. Metal parts should be kept away from strong
acidic substances.

2. The application temperature of the coating
should not exceed 300℃ .

ENVIRONMENTAL PROTECTION STATEMENT

● This product meets the requirements of the Administrative Measures for
the Restriction of Harmful Substances in Electrical and Electronic
Products.
● In the environmental protection period of use, consumers in the normal
use process will not experience harmful substances leakage, precipitation,
and other problems affecting consumer health. You can rest assured that
you use it.
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● The environmental protection service life of the company's products is 10
years. The "environmental protection service life" is valid only when the
product is used under normal conditions as described in this manual.

THE NAMES AND CONTENTS OF HARMFUL SUBSTANCES IN THE
PRODUCT

Component Name
Harmful substances

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Plastic Component ○ ○ ○ ○ ○ ○

Circuit board Component ■ ○ ○ ○ ○ ○

Hardware Component ○ ○ ○ ○ ○ ○

Container ○ ○ ○ ○ ○ ○

Motor assembly ■ ○ ○ ○ ○ ○

Power Cord ■ ○ ○ ○ ○ ○

This form is prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364
O: This indicates that the content of the harmful substance in all
homogeneous
materials of this component complies
The limited requirements are as follows.
X: Indicates that the content of the harmful substance in at least one
homoge-
neous material of the component
The limit requirements stipulated in 2.
Note: The reason why some of the components marked with "x" contain
excessive harmful substances is due to the current technical level in the
industry due to the current limitations; it is temporarily impossible to
achieve substitution or reduction.
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MAINTENANCE AND UPKEEP

Cleaning
1. When cleaning the main body of the mixer, the lid of the cooking cup,
and the whisk, use a damp cloth. Do not immerse them in water or rinse
them directly with water.
2. All other accessories can be washed in the dishwasher or directly with
water. Please note that the knife head should be washed immediately after
handling salty food.
3. When cleaning, please do not put excessive detergent or decalcifying
agent in the dishwasher.
4. If you handle colored food, the plastic parts of the utensils may be wiped
and then put into the dishwasher for cleaning.
5. If stained, please clean it with vegetable oil.
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Manufacturer:EverHome Tech Co., Ltd
Address:101, Building 4, Chaomei Industrial Park, No. 445 Donghai
Road,Yong'an Community, Yantian Street, Yantian District, Shenzhen,
Guangdong,China.
E-mail: support@vevor.com

Voltage AC120V 60Hz (US)
AC220-240V 50/60Hz (EU)

Power 500W

Rotational Speed
Minimum Speed：4000RPM ±20%

Maximum Speed：20000RPM ±20%

Noise Level 68-72dB
Shaft Length 10in/12in/16in/20in

Immersion Length 10in:175mm
12in:210mm
16in:280mm
20in:350mm





MÉLANGEUR PROFESSIONNEL
, MODÈLE : HB-4635-B
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Modèle : HB-4635-B

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous

recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre

produit.



- 2 -

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une
poubelle barrée indique que le produit doit être collecté

séparément des déchets ménagers dans l'Union européenne.
Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires portant ce
symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas être jetés
avec les ordures ménagères ordinaires, mais doivent être
déposés dans un point de collecte pour le recyclage des

appareils électriques et électroniques (EEED).
Déclaration de conformité FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions

suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence
reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un

fonctionnement indésirable.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

Conseils généraux de sécurité pour l'utilisation
Lisez attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et
conservez-le, ainsi que la garantie, le ticket de caisse et, si possible,
l'emballage d'origine. Si vous cédez cet appareil à une autre personne,
veuillez également lui transmettre le mode d'emploi. Lors de l'utilisation
d'appareils électriques, il convient de toujours respecter les consignes de
sécurité élémentaires, notamment les suivantes :
1) Lisez toutes les instructions.
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2) Pour éviter tout risque de choc électrique, ne mettez pas l'appareil, sa
base, sa prise ou son cordon dans l'eau ou tout autre liquide.
3) Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles ne soient étroitement surveillées et
formées à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur
sécurité. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un appareil est
utilisé par ou à proximité d'enfants.
4) Les enfants doivent être surveillés afin d'éviter qu'ils ne jouent avec
l'appareil. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un appareil est
utilisé par ou à proximité d'enfants.
5) Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé, avant de mettre ou de
retirer des pièces et avant de le nettoyer. Évitez tout contact avec les
pièces mobiles.
6) Ne jamais introduire les aliments à la main. Toujours utiliser la
trancheuse entièrement assemblée avec sa plateforme et sa pince à
aliments.
7) Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et
conservez-le, ainsi que la carte de garantie, le reçu et, si possible, la boîte
avec son emballage intérieur. Si vous donnez cet appareil à quelqu'un
d'autre, veuillez également lui remettre le mode d'emploi.
8) Cet appareil est spécialement conçu pour un usage personnel et les fins
auxquelles il est destiné. Il n'est pas adapté à un usage commercial. Ne
pas utiliser à l'extérieur. Tenir à l'écart des sources de chaleur, de la
lumière directe du soleil, de l'humidité (ne pas immerger dans un liquide) et
des objets tranchants. Ne pas utiliser avec les mains mouillées. Si
l'appareil est humide, débrancher l'alimentation.
9) Lors du nettoyage ou du rangement, veuillez couper l'alimentation
électrique au niveau de la prise. Et lorsqu'elle n'est pas utilisée, veuillez
débrancher la prise systématiquement afin de garantir une coupure de
courant complète.
10) Ne faites pas fonctionner la machine sans surveillance. Si vous vous
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éloignez, éteignez toujours la machine ou débranchez-la (retirez la prise
vous-même, et non le câble).
11) Vérifiez régulièrement l'état des appareils électriques et des câbles. En
cas de dommage, ne les utilisez pas et ne les réparez pas vous-même.
Contactez un technicien agréé. Pour éviter tout danger, le remplacement
des câbles doit être effectué exclusivement par le fabricant, notre service
client ou un électricien qualifié , avec un câble identique. Seules des
pièces d'origine doivent être utilisées pour cet appareil.
12) . Lors de l'utilisation de la machine, prêtez attention aux « panneaux
d'indication de sécurité spéciaux » sur le corps de la machine.
13) Lame tranchante. Manipulez avec précaution lors du nettoyage. Lame

tranchante : n’utilisez jamais la trancheuse tant qu’elle n’est pas

entièrement assemblée.

14) Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou du comptoir. L’

utilisation d’accessoires non recommandés ou non vendus par le fabricant

peut provoquer un incendie, une électrocution ou des blessures.
15) Pour usage domestique uniquement. Ne laissez pas le cordon pendre
du bord de la table ou du comptoir.
16) Cet appareil n'est pas destiné à un usage commercial. Ne pas utiliser à
l'extérieur, le tenir éloigné de la chaleur, de la lumière directe du soleil, de
l'humidité (ne pas l'immerger dans un liquide) et des arêtes vives.
17) Ne pas utiliser avec les mains mouillées. Si l'appareil est mouillé,
débranchez-le de la source d'alimentation.
18) Mettez l'appareil hors tension, puis débranchez-le de la prise lorsqu'il
n'est pas utilisé, avant de monter ou de démonter des pièces et avant de le
nettoyer. Pour le débrancher, saisissez la fiche et tirez-la hors de la prise
murale.
19) Veuillez ne pas utiliser la machine sans surveillance. Si vous vous
éloignez de la machine, veuillez l'éteindre ou la débrancher (en tirant sur la
fiche et non sur le cordon).
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20) Vérifiez régulièrement l'état de vos appareils électriques et câbles. En
cas de dommage, n'utilisez pas l'appareil et ne tentez aucune réparation
vous-même. Contactez un technicien agréé. Pour éviter tout danger, le
remplacement du câble doit être effectué exclusivement par le fabricant,
notre service client ou un électricien qualifié, qui pourra utiliser un câble
identique.
21) Seuls les accessoires d'origine peuvent être utilisés avec la machine.
Lors de l'utilisation de la machine, veuillez respecter les consignes de
sécurité spécifiques figurant sur le fuselage.

Les enfants et les personnes ayant des handicaps particuliers
1) Pour votre sécurité, veuillez conserver tous les emballages (sacs
plastiques, boîtes, mousse, cartons, etc.) et les placer hors de leur portée.
2) Attention ! Ne laissez pas les enfants jouer avec des sacs en plastique,
car il y a un risque d' étouffement !
3) . Tenez les mineurs éloignés de l'équipement et de ses boutons de
commande afin d'éviter tout danger.
4) Cet équipement ne doit pas être utilisé par des personnes ayant des
capacités physiques ou sensorielles réduites ou par celles qui manquent
d'expérience.

Consignes de sécurité particulières pour le fonctionnement
1) S'il n'y a personne pour surveiller et superviser, et avant de démonter et
de nettoyer la machine, veillez à débrancher le câble d'alimentation afin de
garantir une sécurité optimale. Mise hors tension complète. Avant de
remplacer des pièces ou de les manipuler, veuillez couper l'alimentation de
l'appareil afin de vous assurer qu'il est hors service.
Avertissement : Afin d'éviter tout danger lié à un redémarrage accidentel,
cet appareil ne doit pas être connecté au circuit de commande par
l'intermédiaire d'interrupteurs ou de câbles externes.
2) Lors de l'utilisation de la machine, vérifiez le bon fonctionnement de
l'interrupteur de sécurité et veillez à ne pas l'endommager ni à en altérer
volontairement le bon fonctionnement. Pendant le fonctionnement de la
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machine, n'insérez ni ne placez aucun objet au milieu des pièces
mécaniques rotatives ou des accessoires afin d'éviter toute projection et
tout risque de blessure. Placez la machine sur un établi lisse, plat et stable.
Ne branchez pas la machine à la prise de courant tant que tous les
accessoires nécessaires n'ont pas été installés.
※ Remarque : Avant de retirer le mixeur du plan de travail, veuillez vous
assurer que l'interrupteur du mixeur est en position d'arrêt.
3) Lors du nettoyage de la machine et des accessoires connexes, veuillez
faire attention aux lames tranchantes et aux composants ou accessoires à
bords tranchants.
4) La société ne pourra être tenue responsable d'aucun dommage causé
par une utilisation incorrecte ou le non-respect des méthodes d'utilisation
sûres décrites dans ce guide d'utilisation.
※ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par
son fabricant, un organisme de réparation ou un autre technicien de
maintenance qualifié.
Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et conservez -le pour
toute consultation ultérieure.
● Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et le conserver
pour toute consultation ultérieure.
● Surveillez les enfants pour les empêcher de jouer avec l'appareil.
● Ne laissez pas des mineurs sans surveillance nettoyer ou entretenir
l’appareil.
Environnement : Tenir à l’écart du feu et des températures élevées
(interdites à plus de 50 °C). Utiliser sur des surfaces sèches avec des tapis
antidérapants.

Mode d'emploi : N’insérez jamais d’ustensiles métalliques (couteaux,

cuillères, etc.) pendant le fonctionnement. Ne laissez pas l’appareil sans

surveillance lorsqu’il est allumé.
Usage prévu : Pour mélanger les œufs, le beurre, la sauce , la confiture, la
farine, etc. Aucun autre usage.
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Sécurité enfants : La vitesse du mixeur atteint 20 000 tr/min. Tenez les

enfants à plus d’un mètre de distance pendant son utilisation. Verrouillez l’

interrupteur avant de le ranger.

Actions interdites :
● Ne pas toucher les pièces mobiles ; aucun contact métal-mixeur pendant
le fonctionnement . Ne pas démonter ; les réparations doivent être
effectuées par un personnel agréé . Ne jamais immerger dans l’eau ni au
lave-vaisselle .
● Pour le modèle HB-4635-B, la consommation d'énergie était de 0,28 W
en mode arrêt.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Ce produit est fabriqué conformément aux normes et réglementations de
sécurité en vigueur dans l'Union européenne, au Royaume-Uni, aux
États-Unis et au Canada. Toute modification du produit est interdite, sous
peine de non-conformité et de risques pour la sécurité.
Cet appareil est équipé d'une fiche polarisée (une broche est plus large
que l'autre). Afin de réduire les risques d'électrocution, cette fiche ne
s'insère que dans un seul sens dans une prise polarisée. Si la fiche n'est
pas complètement enfoncée, inversez-la. Si elle ne s'insère toujours pas,
contactez un électricien qualifié. Ne modifiez en aucun cas la fiche.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser cette
machine.
1) Avant chaque montage, démontage et nettoyage de chaque composant,
veuillez débrancher la prise.
2) Avant de brancher la fiche, veuillez vérifier que la tension de la prise est
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conforme à la tension indiquée sur la plaque signalétique.
3) Ne branchez pas l'alimentation électrique tant que les accessoires ne
sont pas entièrement assemblés. Veuillez débrancher l'alimentation
électrique avant de démonter les accessoires et d'utiliser la lame.
4) Évitez toute intervention par des mineurs et des non-professionnels.
5) Veuillez garder le bloc moteur, le cordon d'alimentation et la prise au
sec.
6) N’utilisez pas de produits défectueux. Si vous constatez un
dysfonctionnement de ce produit, veuillez le faire réparer auprès du centre
de service agréé.
7) Si le cordon d'alimentation est endommagé ou usé, veuillez vous rendre
au centre de service désigné pour le remplacer .
8) Veuillez ne pas laisser le cordon d'alimentation pendre le long du bord
de la table de présentation des produits ou sur la surface des appareils
générant de la chaleur.
9) Veuillez ne pas placer le produit sur des matériaux trop chauds.
10) La durée de fonctionnement et la durée de fonctionnement continu ne
doivent pas dépasser 3 minutes.
11) Veuillez vous assurer que le mixeur est séparé des accessoires avant
le montage, le démontage et le nettoyage.
12) . Lors du remplacement ou de l'utilisation d'accessoires, assurez-vous
qu'ils sont correctement assemblés avant de brancher l'alimentation
électrique.
13) Les mineurs et les non-professionnels ne sont pas autorisés à jouer
avec l'équipement.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins
qu'elles ne soient sous surveillance ou sans instructions.
Les enfants sont surveillés afin qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus s'ils
sont surveillés ou ont reçu des instructions concernant son utilisation en
toute sécurité et s'ils comprennent les risques liés à son utilisation.
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Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par
des enfants de moins de 8 ans et sous surveillance.
Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8
ans.
Soyez prudent si vous versez un liquide chaud dans le robot culinaire ou le
mixeur, car il peut être éjecté de l'appareil en raison d'une vapeur
soudaine .
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil et
son cordon hors de portée des enfants.
Soyez prudent lors de la manipulation des lames tranchantes, lors de la
vidange du bol et lors du nettoyage.
Utilisez toujours le mixeur avec le couvercle ou la protection en place,
comme indiqué dans le mode d'emploi. Ne mettez jamais la main dans le
bol lorsqu'il est posé sur le socle.
S'il faut enfoncer les aliments, utilisez un outil approprié. par exemple, une
spatule.
Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique s'il est laissé
sans surveillance et avant de le monter, de le démonter ou de le nettoyer.
Éteignez l'appareil et débranchez- le avant de changer d'accessoires ou
d'approcher des pièces mobiles.
– les espaces cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et
autres environnements de travail ;
– fermes ;
– par des clients dans des hôtels, des motels et autres environnements
résidentiels ;
– des environnements de type chambres d'hôtes.
Pour le modèle HB4635, la consommation d'énergie en mode arrêt est
inférieure à 0,3 W.
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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

COMMENT UTILISER UN CUISINIÈRE ÉLECTRIQUE

POUR BÉBÉ
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Remarque : Avant de brancher l'alimentation, assurez-vous que la tension
nominale sur la carte d'alimentation est compatible avec la consommation
électrique locale.
Étape 1 : Tenez la poignée avec votre main droite pendant toute l'opération
et gardez votre pouce fermement appuyé sur le bouton de déverrouillage
(B). sans lâcher prise.
Étape 2 : Tout en gardant votre pouce sur le bouton de déverrouillage (B) ,
appuyez sur l'interrupteur d'alimentation (D) avec votre index droit pour
démarrer l'appareil.
Étape 3 : Appuyez sur le bouton de verrouillage (E) Avec votre index
gauche, appuyez sur les boutons suivants, l'un après l'autre : d'abord le
bouton marche/ arrêt (D) , puis le bouton de verrouillage (E) , et enfin le
bouton de déverrouillage (B) . L'appareil se verrouillera et continuera de
fonctionner sans que vous ayez à maintenir aucun bouton enfoncé.
Étape 4 : Réglez la vitesse en tournant le bouton de commande de vitesse
(C) . Tournez dans le sens horaire pour augmenter la vitesse et dans le
sens antihoraire pour la diminuer.

DÉMARRER ET ARRÊTER LA MACHINE
1. Vérifiez le bouton d'alimentation (D), qui est en position lâche.
2. Fixez une tige de mélange ou un fouet à œufs.
3. Branchez l'alimentation électrique.
4. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (B) et maintenez-le en position
enfoncée.
Sans ce dispositif de sécurité, cette étape de l'opération n'est pas
nécessaire.
5. Appuyez sur le bouton marche/arrêt (D), et le mixeur électrique
démarrera (durée de fonctionnement < 3 minutes, intervalle ≥ 1 minute).
6. Arrêtez le fonctionnement de la machine, relâchez la clé (D), et la
machine s'arrêtera automatiquement.

DESCRIPTION DU FONCTIONNEMENT CONTINU
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Suivez les étapes 1 à 5 ci-dessus et procédez comme suit :
7. Lorsque le bouton d'alimentation (D) est en position enfoncée, appuyez
sur le bouton de verrouillage de l'interrupteur (B).
8. À ce stade, relâchez la clé (D), et la machine continuera à fonctionner.
9. Appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation (D) , et la machine
cessera de fonctionner.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT DE LA VITESSE RÉGLABLE
Suivez les étapes 1 à 5 ci-dessus et procédez comme suit :
Selon les besoins, la vitesse de la machine se règle à l'aide du bouton de
réglage (C). Pour le batteur à œufs, il est conseillé de commencer à faible
vitesse. Grâce à cette fonction de vitesse réglable, la vitesse sélectionnée
reste constante même si la concentration du mélange varie.

VEUILLEZ NOTER LORS DE L'UTILISATION
Fonction de mélange : Pour une meilleure maîtrise, nous vous
recommandons de tenir l’appareil par la poignée et le bas. Inclinez-le
légèrement afin d’éviter que le couvercle en forme de cloche ne touche le
fond du récipient. Veillez à ce que le couvercle soit entièrement immergé
pour éviter les éclaboussures et à ce que les orifices de ventilation ne
soient pas en contact avec le liquide. Pour une efficacité optimale, les deux
tiers des tiges de mélange doivent être immergés dans la préparation.

FONCTION DE BATTE-ŒUFS
Si nécessaire, vous pouvez également tenir l'appareil d'une main et le bol
de l'autre. Lors de la préparation, nous vous recommandons de déplacer le
batteur dans le bol afin d'obtenir un mélange parfaitement homogène.
Nous vous conseillons vivement de badigeonner régulièrement les parois
du bol. Pour une efficacité optimale, au moins un cinquième de la longueur
du batteur doit être immergé. En aucun cas, le support du batteur ne doit
être immergé. mélange.
Avertissement : Les bâtonnets mélangeurs et les fouets à œufs doivent
être préalablement trempés dans l’eau. Pour éviter toute surchauffe ou tout
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dommage, ne pas les laisser fonctionner à l’air libre pendant plus de
10 secondes.
Remarque : Le couteau à mélanger est extrêmement tranchant. Veuillez
l'utiliser avec précaution !

ANALYSE DES QUESTIONS COURANTES

Phénomène de faille Cause du
dysfonctionnement

Méthode de traitement

Le moteur fonctionne
normalement. La

lame ne tourne pas.

La carrosserie et les
accessoires n'ont pas

été installés.

Retirez les accessoires
et réinstallez-les en

place.

La machine est en
service
S'arrête

soudainement de
fonctionner

Le moteur a
fonctionné trop
longtemps.
Surchauffe.

Il suffit de le rallumer
une fois qu'il a refroidi.

Vibrations anormales
ou bruits forts

1. Vérifiez si le corps
de la machine et ses
accessoires sont bien

serrés.
2. Si les ingrédients

sont en excès

1. Serrez le corps et les
accessoires

2. Coupez l'alimentation
électrique et retirez les
ingrédients en excès

Après avoir branché
le cordon

d'alimentation,
appuyez dessus sur
Le point essentiel est
que la machine ne
fonctionne pas.

1. Y a-t-il une panne
de courant ?

2. Vérifier si la fiche
du cordon

d'alimentation est
correctement insérée.
3. Vérifiez si la prise

1. Éliminé après
inspection

2. Éliminé après
inspection

3. Éliminé après
inspection

4. Envoyer en
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de courant est hors
tension (en position

fermée).
4. Dommages à la
carte de circuit

imprimé

réparation

Remarque : Si le problème persiste après l'analyse ci-dessus, veuillez
contacter notre centre de réparation ou votre revendeur. Toute intervention
non professionnelle est strictement interdite.
La machine se démonte et se remonte toute seule.

Tous les matériaux entrant en contact avec les aliments dans ce produit
sont conformes aux normes de sécurité alimentaire en vigueur.

Nom du composant Matériel

Tête de connexion Acier inoxydable

Lame de mélange Acier inoxydable 12Cr17Ni7 (SUS301 )

Joint torique en
caoutchouc silicone

Polydiméthylsiloxane (caoutchouc silicone)

RAPPEL
CHALEUREUX

CONDITIONS D'UTILISATION

Les composants et
matériaux en contact
avec les aliments
peuvent varier d'un
modèle à l'autre.

Veuillez vous référer
au modèle que vous

avez acheté.

1. Les pièces métalliques doivent être tenues à
l'écart des substances fortement acides.

2. La température d'application du revêtement
ne doit pas dépasser 300℃.
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DÉCLARATION DE PROTECTION DE

L'ENVIRONNEMENT

● Ce produit répond aux exigences des Mesures administratives relatives
à la restriction des substances nocives dans les produits électriques et
électroniques.
constateront, lors d'une utilisation normale, aucune fuite de substances
nocives , ni aucun autre problème affectant leur santé . Vous pouvez
l'utiliser en toute confiance .
● La durée de vie environnementale des produits de la société est de 10
ans. Cette durée de vie environnementale n'est valable que si le produit
est utilisé dans des conditions normales, telles que décrites dans ce
manuel.

NOMS ET CONTENU DES SUBSTANCES NOCIVES DANS LE
PRODUIT

Nom du composant
Substances nocives

(P b ) (Hg) (CD) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Plastique Composant ○ ○ ○ ○ ○ ○

circuit imprimé Composant ■ ○ ○ ○ ○ ○

Matériel Composant ○ ○ ○ ○ ○ ○

Récipient ○ ○ ○ ○ ○ ○

Moteur assemblée ■ ○ ○ ○ ○ ○

Cordon d'alimentation ■ ○ ○ ○ ○ ○

Ce formulaire est établi conformément aux dispositions du règlement
SJ/T11364.
O : Ceci indique que la teneur en substance nocive est homogène.
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Les matériaux de ce composant sont conformes
Les exigences limitées sont les suivantes.
X : Indique que la teneur en substance nocive est présente dans au moins
un homogénéisateur.
matériau neutre du composant
Les exigences de limite stipulées au point 2.
Remarque : La présence de substances nocives en excès dans certains
composants marqués d'un « x » est due aux limitations techniques
actuelles du secteur ; il est temporairement impossible de procéder à une
substitution ou à une réduction de ces substances.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
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Nettoyage
1. Pour nettoyer le corps du robot, le couvercle du bol et le fouet, utilisez
un chiffon humide. Ne les plongez pas dans l'eau et ne les rincez pas
directement à l'eau.
2. Tous les autres accessoires peuvent être lavés au lave-vaisselle ou
directement à l'eau. Veuillez noter que la lame du couteau doit être lavée
immédiatement après avoir manipulé des aliments salés.
3. Lors du nettoyage, veuillez ne pas mettre de détergent ou d'agent
détartrant en excès dans le lave-vaisselle.
4. Si vous manipulez des aliments colorés, les parties en plastique des
ustensiles peuvent être essuyées puis mises au lave-vaisselle pour être
nettoyées.
5. En cas de tache, veuillez la nettoyer avec de l'huile végétale.
Fabricant : EverHome Tech Co., Ltd
Adresse : 101, Bâtiment 4, Parc industriel Chaomei, n° 445, route
Donghai, Communauté Yong'an, rue Yantian, district de Yantian,
Shenzhen, Guangdong , Chine.
Courriel : support@vevor.com

Tension 120 V CA 60 Hz (États-Unis)
220-240 V CA 50/60 Hz (UE)

Pouvoir 500 W

vitesse de rotation
Vitesse minimale : 4 000 tr/min ±20 %

Vitesse maximale : 20 000 tr/min ±

20 %
Niveau sonore 68-72 dB

Longueur de l'arbre 10 po/12 po/16 po/20 po
Longueur d'immersion 10 pouces : 175 mm
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12 pouces : 210 mm
16 pouces : 280 mm
20 pouces : 350 mm





GEWERBLICHER MIXER
MODELL: HB-4635-B
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Modell: HB-4635-B

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen

des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder

Software-Updates informieren werden .
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

KORREKTE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen

Mülltonne weist darauf hin, dass das Produkt in der
Europäischen Union separat entsorgt werden muss. Dies gilt
für das Produkt und sämtliches Zubehör, das mit diesem

Symbol gekennzeichnet ist. Produkte dieser Art dürfen nicht im
normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen zu einer

Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten gebracht werden.

FCC-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses
Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und (2)
dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren,

einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.

SICHERHEITSHINWEISE

Allgemeine Sicherheitshinweise für die Verwendung
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät
in Betrieb nehmen, und bewahren Sie die Anleitung einschließlich der
Garantie, des Kaufbelegs und, wenn möglich, des Kartons mit der
Innenverpackung auf. Wenn Sie das Gerät an andere Personen
weitergeben, geben Sie bitte auch die Bedienungsanleitung weiter. Bei der
Verwendung von Elektrogeräten sollten stets grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, darunter die folgenden:
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1) Lesen Sie alle Anweisungen.
2) Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, tauchen Sie das
Gerät, den Sockel, den Stecker und das Kabel nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten.
3) Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt,
es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen
Person engmaschig beaufsichtigt und in die Bedienung des Geräts
eingewiesen. Eine enge Beaufsichtigung ist erforderlich, wenn Geräte von
oder in der Nähe von Kindern verwendet werden.
4) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerät spielen. Eine enge Aufsicht ist erforderlich, wenn Geräte
von oder in der Nähe von Kindern benutzt werden.
5) Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerät nicht benutzt wird, bevor
Sie Teile anbringen oder abnehmen und bevor Sie es reinigen. Vermeiden
Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen.
6) Geben Sie Lebensmittel niemals von Hand in die Schneidemaschine.
Verwenden Sie immer die vollständig montierte Schneidemaschine mit
Lebensmittelplattform und Lebensmittelhalterung.
7) Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des
Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie diese auf. Bewahren Sie dazu
auch die Garantiekarte, den Kaufbeleg und (wenn möglich) den
Originalkarton mit der Innenverpackung auf. Wenn Sie das Gerät an
jemand anderen weitergeben, händigen Sie dieser Person bitte ebenfalls
die Bedienungsanleitung aus.
8) Dieses Gerät ist speziell für den persönlichen Gebrauch und den
vorgesehenen Zweck bestimmt. Es ist nicht für den gewerblichen Einsatz
geeignet. Nicht im Freien verwenden. Von Wärmequellen, direkter
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit (nicht in Flüssigkeiten tauchen) und
scharfen Kanten fernhalten. Nicht mit nassen Händen bedienen. Sollte das
Gerät feucht werden, ziehen Sie bitte den Netzstecker.
9) Bitte schalten Sie beim Reinigen oder Aufräumen den Strom an der
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Steckdose aus. Ziehen Sie außerdem nach jeder Benutzung den Stecker,
um eine vollständige Stromabschaltung zu gewährleisten.
10) Betreiben Sie die Maschine nicht ohne Aufsicht. Wenn Sie die
Maschine verlassen, schalten Sie sie immer aus oder ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose (ziehen Sie den Stecker selbst heraus, nicht
am Kabel).
11) Überprüfen Sie regelmäßig, ob elektrische Geräte und Kabel
beschädigt sind. Beschädigte Geräte dürfen nicht benutzt und nicht selbst
repariert werden . Wenden Sie sich in diesem Fall umgehend an einen
autorisierten Techniker. Um Gefahren zu vermeiden, darf der
Kabelaustausch nur vom Hersteller, unserem Kundendienst oder einer
qualifizierten Elektrofachkraft mit Kabeln des gleichen Typs durchgeführt
werden. Für das Gerät dürfen ausschließlich Originalteile verwendet
werden.
12) Beachten Sie beim Betrieb der Maschine die „Besonderen
Sicherheitshinweise“ am Maschinengehäuse.
13) Die Klinge ist scharf. Vorsichtig beim Reinigen handhaben. Scharfe

Klinge – Gerät nur im vollständig montierten Zustand verwenden.

14) Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht über die Tisch- oder
Arbeitsplattenkante hängt. Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom
Hersteller empfohlen oder verkauft wird, kann zu Bränden, Stromschlägen
oder Verletzungen führen.
15) Nur für den Hausgebrauch. Das Kabel darf nicht über die Tisch- oder
Arbeitsplattenkante hängen.
16) Dieses Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie es nicht im Freien, schützen Sie es vor Hitze, direkter
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit (tauchen Sie es nicht in Flüssigkeiten)
und scharfen Kanten.
17) Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. Sollte das Gerät
nass werden, trennen Sie es vom Stromnetz.
18) Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es
nicht benutzt wird, bevor Sie Teile montieren oder demontieren oder es
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reinigen. Zum Herausziehen des Netzsteckers fassen Sie den Stecker an
und ziehen ihn aus der Steckdose.
19) Bitte bedienen Sie die Maschine nicht ohne Aufsicht. Wenn Sie die
Maschine verlassen, schalten Sie sie bitte aus oder ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose (den Stecker herausziehen, nicht das Kabel).
20) Überprüfen Sie regelmäßig, ob elektrische Geräte und Kabel
beschädigt sind. Beschädigte Geräte dürfen nicht benutzt und nicht selbst
repariert werden. Wenden Sie sich in diesem Fall bitte an einen
autorisierten Techniker. Um Gefahren zu vermeiden, darf das Kabel nur
vom Hersteller, unserem Kundendienst oder einem qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden, der es durch ein Kabel desselben Typs ersetzen
kann.
21) Für die Maschine dürfen nur Originalzubehörteile verwendet werden.

Beachten Sie beim Betrieb der Maschine den „speziellen

Sicherheitshinweis“ am Rumpf.

Kinder und Menschen mit besonderen Behinderungen
1) Um Ihre Sicherheit zu gewährleisten, bewahren Sie bitte die gesamte
Verpackung (Plastiktüten, Kartons, Schaumstoff, etc.) auf. Diese sollte
außerhalb der Reichweite von Kindern gelagert werden.
2) Vorsicht! Kinder dürfen nicht mit Plastiktüten spielen, da
Erstickungsgefahr besteht !
3) . Halten Sie Minderjährige von dem Gerät und seinen Bedienknöpfen
fern, um Gefahren zu vermeiden.
4) Das Gerät sollte nicht von Personen mit eingeschränkten körperlichen
oder sensorischen Fähigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung benutzt
werden.

Besondere Sicherheitshinweise für den Betrieb
1) Falls niemand zur Aufsicht und Überwachung anwesend ist, muss vor
der Demontage und Reinigung der Maschine unbedingt das Gerätekabel
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getrennt werden, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten. Schalten
Sie das Gerät vollständig aus. Bevor Sie Teile austauschen oder sich den
Teilen nähern, schalten Sie bitte zuerst die Stromzufuhr zum Gerät ab, um
sicherzustellen, dass die Maschine während des Austauschs nicht in
Betrieb ist.
Warnung: Um Gefahren durch versehentliches Wiedereinschalten zu
vermeiden, darf dieses Gerät nicht über externe Schalter oder Kabel mit
dem Steuerstromkreis verbunden werden.
2) Überprüfen Sie vor dem Betrieb der Maschine, ob der
Sicherheitsschalter ordnungsgemäß funktioniert, und beschädigen oder
beeinträchtigen Sie dessen Funktion nicht absichtlich. Führen Sie während
des Betriebs keine Gegenstände in die rotierenden Maschinenteile oder
Zubehörteile ein oder legen Sie diese hinein, um Verletzungen durch
herausfliegende Teile zu vermeiden. Stellen Sie die Maschine zum Betrieb
auf eine glatte, ebene und stabile Werkbank. Stecken Sie den Netzstecker
erst in die Steckdose, wenn alle erforderlichen Zubehörteile installiert sind.
※ Hinweis: Bevor Sie den Mixer von der Arbeitsfläche nehmen,
vergewissern Sie sich bitte, dass sich der Schalter des Mixers in der
Position „Aus“ befindet.
3) Achten Sie bei der Reinigung der Maschine und des zugehörigen
Zubehörs besonders auf scharfe Klingen und andere scharfkantige
Bauteile oder Zubehörteile.
4) Das Unternehmen haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße
Verwendung oder Nichteinhaltung der in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Sicherheitsvorkehrungen entstehen.
※Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einer
Reparaturwerkstatt oder anderem professionellen Wartungspersonal
ersetzt werden.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch und
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
● Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch und
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
● Beaufsichtigen Sie Kinder, um zu verhindern, dass sie mit dem Gerät
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spielen .
das Gerät nicht unbeaufsichtigt reinigen oder warten .
Feuer und hohen Temperaturen (über 50 °C verboten) fernhalten . Nur auf
trockenen Oberflächen mit rutschfesten Matten verwenden.
Anwendungshinweise: Führen Sie während des Betriebs niemals
Metallutensilien (Messer, Löffel usw.) ein. Lassen Sie das Gerät nicht
unbeaufsichtigt, solange es eingeschaltet ist.
Verwendungszweck: Zum Mischen von Eiern, Butter, Soße , Marmelade,
Mehl usw. Keine anderen Zwecke.
Kindersicherheit: Die Drehzahl des Mixers erreicht 20.000 U /min. Halten
Sie Kinder während des Gebrauchs in einem Abstand von mehr als einem
Meter. Verriegeln Sie den Schalter beim Verstauen.

Verbotene Handlungen:
● Bewegliche Teile nicht berühren ; während des Betriebs keinen
Metallkontakt zum Mischer vermeiden . Nicht auseinandernehmen ;
Reparaturen dürfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgeführt
werden . Niemals in Wasser tauchen oder in einen Geschirrspüler geben .
● Beim Modell HB-4635-B betrug der Stromverbrauch im Aus-Modus 0,28
W.

Konformitätserklärung
Dieses Produkt wird gemäß den geltenden Sicherheitsstandards und
-vorschriften der Europäischen Union, des Vereinigten Königreichs, der
Vereinigten Staaten und Kanadas hergestellt. Jegliche Veränderungen am
Produkt sind untersagt, da dies zum Verlust der Konformität und zu
Sicherheitsrisiken führen kann.
Dieses Gerät verfügt über einen polarisierten Stecker (ein Kontakt ist
breiter als der andere). Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern,
passt dieser Stecker nur in einer Richtung in eine polarisierte Steckdose.
Wenn der Stecker nicht vollständig in die Steckdose gesteckt werden kann,
drehen Sie ihn um. Sollte er weiterhin nicht passen, wenden Sie sich an
einen qualifizierten Elektriker. Verändern Sie den Stecker in keiner Weise.
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BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

HINWEISE VOR GEBRAUCH

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie
dieses Gerät benutzen.
1) Bitte ziehen Sie vor jeder Montage, Demontage und Reinigung der
einzelnen Komponenten den Stecker.
2) Bevor Sie den Stecker einstecken, prüfen Sie bitte, ob die Spannung der
Steckdose mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung
übereinstimmt.
3) Schließen Sie das Netzteil erst an, wenn alle Zubehörteile vollständig
montiert sind. Bitte trennen Sie das Netzteil vom Stromnetz, bevor Sie die
Zubehörteile demontieren und das Messer in Betrieb nehmen.
4) Bedienung durch Minderjährige und Laien vermeiden.
5) Bitte halten Sie die Motoreinheit, das Netzkabel und den Stecker
trocken.
6) Verwenden Sie keine defekten Produkte. Sollten Sie einen Defekt an
diesem Produkt feststellen, wenden Sie sich bitte an das dafür
vorgesehene Servicecenter, um eine Reparatur zu beantragen.
7) Sollte das Netzkabel beschädigt oder abgenutzt sein, wenden Sie sich
bitte an das dafür vorgesehene Servicecenter, um es austauschen zu
lassen .
8) Bitte achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht über die Kante des
Produktaufstellungstisches oder auf die Oberfläche von
wärmeerzeugenden Geräten hängt.
9) Bitte legen Sie das Produkt nicht auf zu heiße Materialien.
10) Die Betriebszeit und die Dauerlaufzeit dürfen 3 Minuten nicht
überschreiten.
11) Bitte stellen Sie sicher, dass der Mixer vor der Montage, Demontage
und Reinigung von den Zubehörteilen getrennt ist.
12) . Achten Sie beim Austauschen oder Verwenden von Zubehör darauf,
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dass dieses korrekt montiert ist, bevor Sie das Netzteil anschließen.
13) Minderjährige und Nicht-Profis dürfen nicht mit den Geräten spielen.
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis benutzt werden , es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder
angeleitet.
Kinder werden beaufsichtigt, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in die sichere Benutzung des
Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern durchgeführt
werden, es sei denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt und werden
beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.
Seien Sie vorsichtig, wenn heiße Flüssigkeit in die Küchenmaschine oder
den Mixer gegossen wird, da diese durch plötzlich entstehenden Dampf
aus dem Gerät herausgeschleudert werden kann .
Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das
Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Schneidklingen, beim
Entleeren der Schüssel und beim Reinigen.
Betreiben Sie den Mixer stets mit aufgesetztem Deckel oder Schutzbügel,
wie in der Bedienungsanleitung angegeben. Fassen Sie niemals in den
Mixbehälter, wenn dieser auf dem Sockel steht.
Falls Lebensmittel nach unten gedrückt werden müssen, verwenden Sie
ein geeignetes Werkzeug. z. B. ein Spatel.
Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, wenn es unbeaufsichtigt
bleibt, sowie vor dem Zusammenbau, der Demontage oder der Reinigung.
Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom Stromnetz , bevor Sie
Zubehörteile wechseln oder sich beweglichen Teilen nähern.
– Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
– Bauernhäuser ;
– von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen ;
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– Unterkünfte im Stil von Bed & Breakfast.
Beim Modell HB4635 beträgt der Stromverbrauch im Aus- Modus weniger
als 0,3 W.

PRODUKTSPEZIFIKATION
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ANLEITUNG ZUR VERWENDUNG EINES

ELEKTRISCHEN BABY-KOCHSTOCKES
BEDIENUNGSANLEITUNG
Hinweis: Vor dem Anschließen des Netzteils vergewissern Sie sich, dass
die Nennspannung auf der Steckdosenleiste mit den örtlichen
Stromgewohnheiten übereinstimmt.
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Schritt 1: Halten Sie den Handgriff während des gesamten Vorgangs mit
Ihrer rechten Hand fest und drücken Sie Ihren Daumen fest auf den
Entriegelungsknopf ( B). ohne loszulassen.
Schritt 2: Halten Sie Ihren Daumen weiterhin auf der Entriegelungstaste
(B) . Drücken Sie mit Ihrem rechten Zeigefinger den Netzschalter (D), um
das Gerät einzuschalten.
Schritt 3: Drücken Sie die Sperrtaste (E). Drücken Sie mit dem linken
Zeigefinger. Lassen Sie dann die Tasten nacheinander los: zuerst den
Ein-/Ausschalter (D) , dann die Sperrtaste (E) und schließlich die
Entsperrtaste ( B) . Das Gerät wird gesperrt und läuft weiter, ohne dass Sie
eine Taste dauerhaft gedrückt halten müssen.
Schritt 4: Stellen Sie die Geschwindigkeit ein, indem Sie den
Geschwindigkeitsregler (C) drehen . Drehen Sie im Uhrzeigersinn, um die
Geschwindigkeit zu erhöhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um die
Geschwindigkeit zu verringern.

MASCHINE STARTEN UND STOPPEN
1. Prüfen Sie, ob der Netzschalter (D) lose ist.
2. Schließen Sie einen Rührstab oder einen Schneebesen an.
3. Schließen Sie das Netzteil an.
4. Drücken Sie den Entriegelungsschalter (B) und halten Sie ihn gedrückt.
Ohne diesen Sicherheitsschalter ist dieser Arbeitsschritt nicht erforderlich.
5. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (D), und der elektrische Mixer startet
(Arbeitszeit <3 Minuten, Intervallzeit ≥1 Minute).
6. Um den Maschinenbetrieb zu unterbrechen, lassen Sie die Taste (D) los.
Die Maschine stoppt automatisch.

BESCHREIBUNG DES KONTINUIERLICHEN BETRIEBES
Befolgen Sie die oben genannten Schritte 1 bis 5 und gehen Sie wie folgt
vor:
7. Wenn der Netzschalter (D) gedrückt ist, drücken Sie die Sperrtaste (B).
8. Lassen Sie nun die Taste (D) los, und die Maschine wird weiter
funktionieren.
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9. Drücken Sie den Netzschalter (D) erneut, und das Gerät schaltet sich
ab.

BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR DIE EINSTELLBARE
GESCHWINDIGKEIT
Befolgen Sie die oben genannten Schritte 1 bis 5 und gehen Sie wie folgt
vor:
Die Geschwindigkeit des Geräts kann je nach Arbeitsanforderung durch
Drehen des Geschwindigkeitsreglers (C) angepasst werden. Beim Einsatz
eines Schneebesens empfiehlt es sich, mit niedriger Geschwindigkeit zu
beginnen. Dank dieser einstellbaren Geschwindigkeitsfunktion bleibt die
einmal gewählte Geschwindigkeit konstant, auch wenn sich die
Konzentration der Mischung ändert.

BITTE BEACHTEN SIE BEI DER VERWENDUNG
Rührfunktion: Für eine bessere Kontrolle empfehlen wir, den Griff und den
Boden des Geräts festzuhalten. Neigen Sie das Gerät außerdem nur leicht,
damit der glockenförmige Deckel den Boden des Behälters nicht berührt.
Achten Sie darauf, dass der Deckel vollständig eingetaucht ist, um Spritzer
zu vermeiden, und dass die Belüftungsöffnungen am Gehäuse nicht mit
Flüssigkeit in Berührung kommen. Für optimale Ergebnisse sollten zwei
Drittel der Rührstäbe in die Zubereitung eingetaucht sein.

FUNKTION ZUM EIERSCHLAGEN
Bei Bedarf können Sie die Maschine auch mit einer Hand und die Schüssel
mit der anderen halten. Wir empfehlen, den Mixer während der
Zubereitung in der Schüssel zu bewegen, um eine gleichmäßige Mischung
zu gewährleisten. Wir empfehlen dringend, die Schüsselwände regelmäßig
mit einem Pinsel abzustreichen. Für optimale Ergebnisse sollte
mindestens ein Fünftel der Länge des Schneebesens eingetaucht sein.
Der Rührarm darf jedoch keinesfalls eingetaucht werden. Mischung.
Warnung: Rührstäbe und Schneebesen müssen vor Gebrauch gründlich in
Wasser eingeweicht werden. Um Überhitzung oder Beschädigung zu
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vermeiden, lassen Sie das Gerät nicht länger als 10 Sekunden an der Luft
laufen.
Hinweis: Das Rührmesser ist extrem scharf. Bitte verwenden Sie es mit
Vorsicht!

Analyse häufig gestellter Fragen

Fehlerphänomen Ursache der
Fehlfunktion

Verarbeitungsmethode

Der Motor läuft
normal. Das

Flügelrad dreht sich
nicht.

Karosserie und
Zubehör sind noch
nicht montiert.

Entfernen Sie die
Zubehörteile und
montieren Sie sie

wieder an ihrem Platz.

Die Maschine ist in
Betrieb

Funktioniert plötzlich
nicht mehr

Der Motor ist zu lange
in Betrieb gewesen.

Überhitzung.

Schalten Sie es einfach
wieder ein, nachdem es

abgekühlt ist.

Ungewöhnliche
Vibrationen oder laute

Geräusche

1. Prüfen Sie, ob das
Maschinengehäuse
und die Zubehörteile
fest angezogen sind.
2. Ob die Zutaten im
Übermaß vorhanden

sind

1. Korpus und Zubehör
festziehen.

2. Schalten Sie die
Stromzufuhr ab und
entfernen Sie die
überschüssigen

Zutaten.

Nachdem Sie das
Netzkabel

angeschlossen
haben, drücken Sie

es auf
Der entscheidende

1. Gibt es einen
Stromausfall?

2. Ob der Netzstecker
richtig eingesteckt ist
3. Prüfen Sie, ob die

Steckdose im

1. Nach der Inspektion
ausgeschlossen.

2. Nach der Inspektion
ausgeschlossen.

3. Nach der Inspektion
ausgeschlossen.
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Punkt ist, dass die
Maschine nicht
funktioniert.

geschlossenen
Zustand

ausgeschaltet ist.
4. Beschädigung der

Leiterplatte

4. Zur Reparatur
einsenden.

Hinweis: Sollte der Fehler nach der oben beschriebenen Fehleranalyse
weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte an unsere Reparaturwerkstatt
oder Ihren Händler. Laien ist die Durchführung von Reparaturen
strengstens untersagt.
Die Maschine zerlegt und montiert sich von selbst.

Alle in diesem Produkt mit Lebensmitteln in Berührung kommenden
Materialien entsprechen den geltenden
Lebensmittelsicherheitsstandards.

Komponentenname Material

Anschlusskopf Edelstahl

Mischmesser Edelstahl 12Cr17Ni7 (SUS301 )

Silikonkautschukring
/Dichtungsring

Polydimethylsiloxan (Silikonkautschuk)

WARME
ERINNERUNG

NUTZUNGSBEDINGUNGEN

Die in den
verschiedenen

Modellen
verwendeten

lebensmittelberühren
den Komponenten
und Materialien
können variieren.

1. Metallteile sollten von stark sauren
Substanzen ferngehalten werden.

2. Die Applikationstemperatur der Beschichtung
sollte 300℃ nicht überschreiten.
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Bitte beachten Sie
die Angaben des

tatsächlich
gekauften Modells.

UMWELTSCHUTZERKLÄRUNG

● Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Verwaltungsmaßnahmen
zur Beschränkung schädlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikprodukten.
● Während der Schutzphase des Produkts treten bei normalem Gebrauch
keine Schadstoffaustritte, Ablagerungen oder andere
gesundheitsschädliche Probleme auf . Sie können es bedenkenlos
verwenden .
● Die umweltgerechte Nutzungsdauer der Produkte des Unternehmens
beträgt 10 Jahre. Die „umweltgerechte Nutzungsdauer“ gilt nur, wenn das
Produkt unter normalen Bedingungen gemäß dieser Bedienungsanleitung
verwendet wird.

DIE NAMEN UND GEHALTSSTOFFE IM PRODUKT

Komponentenname
Schädliche Substanzen

(P b ) (Hg) (CD) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Plastik Komponente ○ ○ ○ ○ ○ ○

Leiterplatte Komponente ■ ○ ○ ○ ○ ○

Hardware Komponente ○ ○ ○ ○ ○ ○

Container ○ ○ ○ ○ ○ ○

Motor Montage ■ ○ ○ ○ ○ ○

Netzkabel ■ ○ ○ ○ ○ ○

Dieses Formular wurde gemäß den Bestimmungen von SJ/T11364 erstellt.
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O: Dies deutet darauf hin, dass der Gehalt an Schadstoffen in allen
homogenen Proben
Die Werkstoffe dieser Komponente entsprechen den Anforderungen
Die begrenzten Anforderungen lauten wie folgt.
X: Kennzeichnet den Gehalt des Schadstoffs in mindestens einem
Homogenat
neues Material des Bauteils
Die in Punkt 2 festgelegten Grenzwertanforderungen.
Hinweis: Der Grund dafür, dass einige der mit „x“ gekennzeichneten
Komponenten übermäßig viele Schadstoffe enthalten, liegt im aktuellen
Stand der Technik in der Branche und den damit verbundenen
Einschränkungen ; ein Ersatz oder eine Reduzierung ist vorübergehend
nicht möglich.

WARTUNG UND INSTANDHALTUNG
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Reinigung
1. Reinigen Sie das Gehäuse des Mixers, den Deckel des Mixbechers und
den Schneebesen mit einem feuchten Tuch. Tauchen Sie diese Teile nicht
in Wasser und spülen Sie sie nicht direkt mit Wasser ab.
2. Alle anderen Zubehörteile können in der Spülmaschine oder direkt mit
Wasser gereinigt werden. Bitte beachten Sie, dass der Messerkopf nach
dem Umgang mit salzigen Lebensmitteln sofort abgewaschen werden
sollte.
3. Bitte geben Sie beim Reinigen nicht zu viel Spülmittel oder
Entkalkungsmittel in den Geschirrspüler.
4. Wenn Sie farbige Lebensmittel verarbeiten, können die Kunststoffteile
des Küchengeschirrs abgewischt und anschließend in den Geschirrspüler
gegeben werden.
5. Sollten Flecken auftreten, reinigen Sie es bitte mit Pflanzenöl.
Hersteller: EverHome Tech Co., Ltd.
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Adresse: 101, Gebäude 4, Chaomei Industriepark, Nr. 445 Donghai
Straße, Yong'an Gemeinde, Yantian Straße, Yantian Bezirk, Shenzhen,
Guangdong , China.
E-Mail: support@vevor.com

Stromspannung AC120V 60Hz (USA)
AC220-240V 50/60Hz (EU)

Leistung 500 W

Drehzahl
Mindestdrehzahl : 4000 U/min ±20 %

Höchstdrehzahl : 20000 U/min ±20 %

Geräuschpegel 68-72 dB
Schaftlänge 10 Zoll/12 Zoll/16 Zoll/20 Zoll
Eintauchlänge 10 Zoll: 175 mm

12 Zoll: 210 mm
16 Zoll: 280 mm
20 Zoll: 350 mm





DI FRULLATORE PROFESSIONALE
: HB-4635-B
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Modello: HB-4635-B

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di

interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci

scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta
differenziata dei rifiuti nell'Unione Europea. Ciò si applica al
prodotto e a tutti gli accessori contrassegnati con questo

simbolo. I prodotti contrassegnati in questo modo non possono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono essere

conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Dichiarazione di conformità FCC
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1)
Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose e
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, comprese le interferenze che possono causare un

funzionamento indesiderato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Consigli generali di sicurezza per l'uso
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di mettere in funzione
l'apparecchio e conservare le istruzioni, la garanzia, lo scontrino e, se
possibile, la scatola con l'imballaggio interno. Se si cede questo
apparecchio ad altre persone, si prega di consegnare anche a loro le
istruzioni per l'uso. Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario
attenersi sempre alle precauzioni di sicurezza di base, tra cui le seguenti:
1) Leggere tutte le istruzioni.
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2) Per proteggersi dal rischio di scosse elettriche, non immergere
l'apparecchio, la base, la spina o il cavo in acqua o altri liquidi.
3) Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano strettamente
sorvegliate e istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. È necessaria una stretta supervisione quando
qualsiasi apparecchio viene utilizzato da o in prossimità di bambini.
4) I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio. È necessaria un'attenta supervisione quando un
apparecchio viene utilizzato da bambini o si trova nelle loro vicinanze.
5) Scollegare dalla presa di corrente quando non in uso, prima di montare
o smontare i componenti e prima della pulizia. Evitare il contatto con le
parti in movimento.
6) Non inserire mai il cibo manualmente. Utilizzare sempre l'affettatrice
completamente assemblata con piattaforma e pinza per alimenti.
7) Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per
l'uso e conservarle. Conservare anche la scheda di garanzia, lo scontrino e
(se possibile) la scatola con l'imballaggio interno. Qualora si ceda
l'apparecchio a terzi, si prega di consegnare anche a questi ultimi le
istruzioni per l'uso.
8) Questo apparecchio è specificamente progettato per uso personale e
per gli scopi previsti. Questo tipo di apparecchio non è adatto all'uso
commerciale. Non utilizzare all'aperto. Tenere lontano da fonti di calore,
luce solare diretta, umidità (non immergerlo in alcun liquido) e spigoli vivi.
Non utilizzare con le mani bagnate. Se l'apparecchio si inumidisce,
scollegare l'alimentazione.
9) Quando si pulisce o si riordina, si prega di spegnere l'alimentazione
dalla presa. E quando non in uso, si prega di scollegare la presa ogni volta.
Per garantire uno spegnimento completo.
10) Non utilizzare la macchina senza supervisione. Se ci si allontana
durante il funzionamento, spegnere sempre la macchina o scollegare la
spina dalla presa (scollegare la spina manualmente, non il cavo).
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11) . Verificare regolarmente che gli apparecchi elettrici e i cavi non siano
danneggiati. In caso di danni, non utilizzarli e non tentare di ripararli
autonomamente . Contattare immediatamente un tecnico autorizzato. Per
evitare pericoli, la sostituzione dei cavi può essere effettuata solo dal
produttore, dal nostro servizio clienti o da un elettricista qualificato ,
utilizzando lo stesso tipo di cavo. Per l'apparecchio è consentito utilizzare
esclusivamente ricambi originali.
12) . Durante il funzionamento della macchina, prestare attenzione ai
"Segnali speciali di sicurezza" presenti sul corpo della macchina.
13) La lama è affilata. Maneggiare con cura durante la pulizia. Lama
affilata: non utilizzare mai l'affettatrice se non è completamente
assemblata.
14) Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del bancone.
L'utilizzo di accessori non raccomandati o non venduti dal produttore può
causare incendi, scosse elettriche o lesioni.
15) Solo per uso domestico. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del
tavolo o del bancone.
16) Questo apparecchio non è adatto all'uso commerciale. Non utilizzarlo
all'aperto, tenerlo lontano da fonti di calore, luce solare diretta, umidità
(non immergerlo in alcun liquido) e spigoli vivi.
17) Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate. Se il dispositivo si
bagna, scollegarlo dalla presa di corrente.
18) Spegnere l'apparecchio, quindi scollegarlo dalla presa di corrente
quando non in uso, prima di montare o smontare parti e prima di pulirlo.
Per scollegarlo, afferrare la spina e tirarla fuori dalla presa.
19) Si prega di non utilizzare la macchina senza supervisione. Se ci si
allontana dalla macchina, si prega di spegnerla o di scollegare la spina
dalla presa (estraendo la spina, non il cavo).
20) Controllare regolarmente che gli apparecchi elettrici e i cavi non siano
danneggiati. In caso di danni, non utilizzarli e non tentare di ripararli
autonomamente. Rivolgersi a tecnici autorizzati. Per evitare pericoli, la
sostituzione del cavo deve essere effettuata esclusivamente dal produttore,
dal nostro servizio clienti o da un elettricista qualificato, in grado di
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sostituirlo con un cavo dello stesso tipo.
21) Per la macchina è possibile utilizzare solo accessori originali. Durante
il funzionamento della macchina, prestare attenzione alle "istruzioni
speciali di sicurezza" presenti sulla fusoliera.

Bambini e persone con disabilità speciali
1) Per garantire la vostra sicurezza, vi preghiamo di tenere tutti gli
imballaggi (sacchetti di plastica, scatole, polistirolo, cartoni, ecc.) fuori dalla
loro portata.
2) Attenzione! Non lasciate che i bambini giochino con i sacchetti di
plastica, perché c'è il rischio di soffocamento !
3) Tenere i minori lontani dall'apparecchiatura e dalle sue manopole di
controllo per evitare pericoli.
4). L'attrezzatura non deve essere utilizzata da persone con ridotte
capacità fisiche o sensoriali o da persone prive di esperienza.

Istruzioni speciali di sicurezza per l'utilizzo
1). Se non c'è nessuno che sorvegli e supervisioni, e prima di smontare e
pulire la macchina, assicurarsi di scollegare il cavo dell'apparecchiatura
per garantire un Spegnere completamente l'apparecchio. Prima di
sostituire i componenti o di avvicinarsi ad essi per utilizzarli, spegnere
prima l'apparecchio per assicurarsi che non sia in funzione durante le
operazioni di sostituzione.
Attenzione: per evitare pericoli derivanti da riavvii accidentali, questo
dispositivo non deve essere collegato al circuito di controllo tramite
interruttori o cavi esterni.
2) Durante il funzionamento della macchina, verificare che l'interruttore di
sicurezza funzioni correttamente e non danneggiarlo o comprometterne il
corretto funzionamento. Quando la macchina è in funzione, non inserire o
posizionare oggetti a caso nelle parti meccaniche rotanti o negli accessori
per evitare che vengano proiettati e causino lesioni. Posizionare la
macchina su un banco da lavoro liscio, piano e stabile. Non collegare la
spina di alimentazione della macchina alla presa di corrente finché non
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sono stati installati tutti gli accessori necessari.
※ Nota: prima di rimuovere il frullatore dal piano di lavoro, assicurarsi che
l'interruttore del frullatore sia in posizione OFF.
3). Durante la pulizia della macchina e dei relativi accessori, prestare
attenzione alle lame affilate e ai componenti o accessori con bordi taglienti.
4) . L'azienda non sarà ritenuta responsabile per eventuali danni causati da
un uso improprio o dalla mancata osservanza delle modalità di utilizzo
sicuro descritte nella presente guida operativa.
※ Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da altro personale
specializzato.
Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo per
future consultazioni.
● Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo per
future consultazioni.
● Sorvegliare i bambini per impedire loro di giocare con l'apparecchio.
● Non permettere a minori non sorvegliati di pulire o effettuare la
manutenzione dell'apparecchio.
Ambiente: Tenere lontano da fiamme libere e temperature elevate (>50°C
vietato). Utilizzare su superfici asciutte con tappetini antiscivolo.
Istruzioni per l'uso: Non inserire mai utensili metallici (coltelli, cucchiai, ecc.)
durante il funzionamento. Non lasciare incustodito mentre è acceso.
Uso previsto: per mescolare uova, burro, sughi , marmellata, farina, ecc.
Nessun altro utilizzo.
Sicurezza bambini: la velocità del mixer raggiunge i 20.000 giri /minuto.
Tenere i bambini a una distanza di almeno 1 metro durante l'uso. Bloccare
l' interruttore quando non si utilizza l'apparecchio.

Azioni vietate:
● Non toccare le parti mobili ; evitare il contatto tra metallo e frullatore
durante il funzionamento . Non smontare ; le riparazioni devono essere
eseguite da personale autorizzato . Non immergere mai in acqua né lavare
in lavastoviglie .
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● Per il modello HB-4635-B, il consumo energetico in modalità spenta era
di 0,28 W.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo prodotto è fabbricato in conformità con gli standard e le normative
di sicurezza applicabili nell'Unione Europea, nel Regno Unito, negli Stati
Uniti e in Canada. Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò
potrebbe invalidarne la conformità e creare rischi per la sicurezza.
Questo apparecchio è dotato di una spina polarizzata (un polo è più largo
dell'altro). Per ridurre il rischio di scosse elettriche, questa spina si
inserisce in una presa polarizzata in un solo modo. Se la spina non è
completamente inserita nella presa, ruotarla; se continua a non entrare,
contattare un elettricista qualificato. Non modificare la spina in alcun modo.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO

Si prega di leggere attentamente questo manuale d'uso prima di utilizzare
l'apparecchio.
1). Prima di ogni montaggio, smontaggio e pulizia di ciascun componente,
scollegare la spina.
2). Prima di inserire la spina, verificare che la tensione della presa
corrisponda alla tensione indicata sulla targhetta.
3). Non collegare l'alimentatore finché gli accessori non sono
completamente assemblati. Scollegare l'alimentatore prima di smontare gli
accessori e azionare la lama.
4). Evitare che l'operazione venga eseguita da minori e non professionisti.
5). Si prega di mantenere asciutti il gruppo motore, il cavo di alimentazione
e la spina.
6) Non utilizzare prodotti difettosi. In caso di malfunzionamento del
prodotto, si prega di richiedere la riparazione presso un centro di
assistenza autorizzato.
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7). Se il cavo di alimentazione è danneggiato o usurato, rivolgersi al centro
assistenza autorizzato per la sostituzione .
8). Si prega di non lasciare che il cavo di alimentazione penda lungo il
bordo del tavolo di appoggio del prodotto o sulla superficie di apparecchi
che generano calore.
9). Si prega di non posizionare il prodotto su materiali troppo caldi.
10). Il tempo di funzionamento e il tempo di funzionamento continuo non
devono superare i 3 minuti.
11). Assicurarsi che il mixer sia separato dagli accessori prima del
montaggio, dello smontaggio e della pulizia.
12) . Quando si sostituiscono o si utilizzano accessori, assicurarsi che
siano assemblati correttamente prima di collegare l'alimentazione.
13). Ai minori e ai non professionisti è vietato utilizzare l'attrezzatura.
L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini)
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o istruite.
I bambini sono sorvegliati e non devono giocare con l'apparecchio.
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su se
sono sorvegliati o hanno ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio
e se comprendono i rischi connessi.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
effettuate da bambini di età pari o superiore a 8 anni e sotto la supervisione
di un adulto.
Tenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di età
inferiore a 8 anni.
Fai attenzione se versi liquidi caldi nel robot da cucina o nel frullatore,
perché potrebbero essere espulsi dall'apparecchio a causa di un
improvviso getto di vapore .
Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere
l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.
Prestare attenzione durante la manipolazione delle lame affilate, lo
svuotamento della ciotola e la pulizia.
Utilizzare sempre il frullatore con il coperchio o la protezione in posizione,
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come indicato nelle istruzioni. Non inserire mai la mano nel boccale
quando è posizionato sulla base.
Se il cibo deve essere spinto verso il basso, utilizzare uno strumento
adatto, ad esempio, una spatola.
Scollegare sempre l'apparecchio dalla rete elettrica se viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica prima di sostituire
gli accessori o di avvicinarsi a parti mobili.
– aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
– case coloniche ;
– dai clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale ;
– Ambienti di tipo bed and breakfast.
Per il modello HB4635, il consumo energetico in modalità spenta è
inferiore a 0,3 W.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
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COME USARE UN FORNELLO ELETTRICO PER

CUCINARE I PASTICCINI
ISTRUZIONI PER L'USO
Nota: prima di collegare l'alimentatore, assicurarsi che la tensione
nominale della ciabatta sia compatibile con la rete elettrica locale.
Passaggio 1: Tenere l' impugnatura con la mano destra per tutta la durata
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dell'operazione e tenere il pollice premuto saldamente sul pulsante di
sblocco (B) senza mollare la presa.
Passaggio 2: tenendo premuto il pollice sul pulsante di sblocco (B) ,
premere l'interruttore di accensione (D) con l'indice destro per avviare il
dispositivo.
Passaggio 3: Premere il pulsante di blocco (E) con l'indice sinistro. Quindi
rilascia i pulsanti in sequenza: prima l'interruttore di accensione (D) , poi il
pulsante di blocco (E) e infine il pulsante di sblocco (B) . Il dispositivo si
bloccherà e continuerà a funzionare senza che tu debba tenere premuto
alcun pulsante in modo continuativo.
Passaggio 4: Regolare la velocità ruotando la manopola di controllo della
velocità (C) . Ruotare in senso orario per aumentare la velocità e in senso
antiorario per diminuirla.

AVVIA E ARRESTA LA MACCHINA
1. Verificare che il pulsante di accensione (D) sia in posizione allentata.
2. Collegare un'asta di comando o una frusta elettrica.
3. Collegare l'alimentatore.
4. Premere l'interruttore di sblocco (B) e mantenerlo premuto.
Senza questo interruttore di sicurezza, questa fase dell'operazione non è
necessaria.
5. Premere il pulsante di accensione (D) e il frullatore elettrico si avvierà
(tempo di funzionamento <3 minuti, intervallo di tempo ≥1 minuto)
6. Per arrestare il funzionamento della macchina, rilasciare il tasto (D) e la
macchina si arresterà automaticamente.

DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO CONTINUO
Segui i passaggi da 1 a 5 sopra descritti e procedi come segue:
7. Quando il pulsante di accensione (D) è premuto, premere il pulsante di
blocco dell'interruttore (B).
8. A questo punto, rilasciare il tasto (D) e la macchina continuerà a
funzionare.
nuovamente il pulsante di accensione (D) e la macchina si fermerà.
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ISTRUZIONI PER L'USO DELLA VELOCITÀ REGOLABILE
Segui i passaggi da 1 a 5 sopra descritti e procedi come segue:
A seconda delle esigenze di lavoro, la velocità della macchina può essere
modificata ruotando la manopola di controllo della velocità (C). Quando si
utilizza una frusta elettrica, si consiglia di iniziare a bassa velocità. Grazie a
questa funzione di regolazione della velocità, una volta selezionata, questa
rimarrà costante anche se la concentrazione dell'impasto varia.

NOTA BENE QUANDO SI UTILIZZA
Funzione di agitazione: Per un controllo migliore, si consiglia di impugnare
l'apparecchio tenendolo per la maniglia e la parte inferiore. Inoltre, si
suggerisce di inclinare leggermente l'apparecchio per evitare che il
coperchio a campana tocchi il fondo del contenitore. Assicurarsi che il
coperchio a campana sia completamente immerso per evitare schizzi e
che i fori di ventilazione sul corpo dell'apparecchio non vengano a contatto
con alcun liquido. Per una maggiore efficienza, i due terzi delle aste di
agitazione devono essere immersi nella preparazione.

FUNZIONE SBATTERE LE UOVA
Se necessario, puoi anche tenere la macchina in una mano e la ciotola
nell'altra. Durante la preparazione, ti consigliamo di muovere il mixer nella
ciotola per garantire che il composto sia completamente uniforme. Ti
consigliamo vivamente di continuare a spazzolare i lati della ciotola. Per
ottenere la massima efficienza, almeno un quinto della lunghezza della
frusta dovrebbe essere immerso. Ma in nessun caso il supporto del mixer
deve essere immerso nella miscela.
Attenzione: le fruste e i bastoncini per mescolare devono essere immersi in
acqua prima dell'uso. Per evitare surriscaldamenti o danni, non lasciarli in
funzione all'aria per più di 10 secondi.
Nota: il coltello per mescolare è estremamente affilato. Si prega di usarlo
con cautela!
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ANALISI DELLE DOMANDE PIÙ FREQUENTI

Fenomeno di guasto Causa del
malfunzionamento

Metodo di elaborazione

Il motore funziona
normalmente. La
lama non ruota.

La carrozzeria e gli
accessori non sono

stati installati

Rimuovere gli accessori
e reinstallarli al loro

posto.

La macchina è in uso
Smette

improvvisamente di
funzionare

Il motore è stato in
uso per troppo tempo.
Surriscaldamento.

Basta riaccenderlo
dopo che si è
raffreddato.

Vibrazioni anomale o
rumori forti

1. Verificare che il
corpo macchina e i
relativi accessori
siano ben serrati.
2. Se gli ingredienti
sono in eccesso

1. Stringere il corpo e gli
accessori

2. Interrompere
l'alimentazione elettrica

e rimuovere gli
ingredienti in eccesso

Dopo aver collegato il
cavo di

alimentazione,
premere su

Il punto cruciale è che
la macchina non

funziona

1. C'è un'interruzione
di corrente?

2. Verificare se la
spina del cavo di
alimentazione è

inserita
correttamente.

3. Verificare che la
presa di corrente sia
spenta quando è

chiusa .
4. Danni al circuito

stampato

1. Escluso dopo
l'ispezione

2. Escluso dopo
l'ispezione

3. Escluso dopo
l'ispezione

4. Inviare per la
riparazione
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Nota: se il problema persiste anche dopo l'analisi dei fenomeni sopra
descritta, si prega di contattare il centro assistenza o il rivenditore
autorizzato. È severamente vietato ai non professionisti intervenire su
questo problema.
La macchina si smonta e si rimonta da sola.

Tutti i materiali che entrano in contatto con gli alimenti in questo prodotto
sono conformi alle norme di sicurezza alimentare pertinenti.

Nome del
componente

Materiale

Testa di connessione acciaio inossidabile

Lama miscelatrice Acciaio inossidabile 12Cr17Ni7 (SUS301 )

Anello/guarnizione in
gomma siliconica

Polidimetilsilossano (gomma siliconica)

UN BUON
RICORDO

CONDIZIONI D'USO

I componenti e i
materiali a contatto
con gli alimenti

possono variare a
seconda del

modello. Si prega di
fare riferimento al

modello
effettivamente
acquistato.

1. Le parti metalliche devono essere tenute
lontane da sostanze fortemente acide.
2. La temperatura di applicazione del

rivestimento non deve superare i 300℃.
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DICHIARAZIONE DI TUTELAAMBIENTALE

● Questo prodotto soddisfa i requisiti delle Misure amministrative per la
restrizione delle sostanze nocive nei prodotti elettrici ed elettronici.
● Durante il periodo di utilizzo previsto per la protezione ambientale, i
consumatori, nel normale processo di utilizzo, non riscontreranno perdite
di sostanze nocive, precipitazioni o altri problemi che possano
compromettere la salute . Potete utilizzarlo in tutta tranquillità .
● La durata di vita utile in termini di protezione ambientale dei prodotti
dell'azienda è di 10 anni. Tale durata è valida solo se il prodotto viene
utilizzato in condizioni normali, come descritto nel presente manuale.

I NOMI E IL CONTENUTO DELLE SOSTANZE NOCIVE PRESENTI NEL
PRODOTTO

Nome del componente
Sostanze nocive

(P b ) (Hg) (CD) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Plastica Componente ○ ○ ○ ○ ○ ○
Circuito stampato
Componente

■ ○ ○ ○ ○ ○

Hardware Componente ○ ○ ○ ○ ○ ○

Contenitore ○ ○ ○ ○ ○ ○

Motore assemblaggio ■ ○ ○ ○ ○ ○

Cavo di alimentazione ■ ○ ○ ○ ○ ○

Il presente modulo è redatto in conformità alle disposizioni di SJ/T11364
O: Ciò indica che il contenuto della sostanza nociva in tutti i campioni
omogenei
i materiali di questo componente sono conformi
I requisiti limitati sono i seguenti.
X: Indica che il contenuto della sostanza nociva in almeno un omogeneo-
materiale neologico del componente
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I requisiti limite stabiliti in 2.
Nota: Il motivo per cui alcuni dei componenti contrassegnati con "x"
contengono una quantità eccessiva di sostanze nocive è dovuto all'attuale
livello tecnico del settore e alle limitazioni attuali ; al momento non è
possibile effettuare una sostituzione o una riduzione.

MANUTENZIONE E CURA

Pulizia
1. Per pulire il corpo principale del mixer, il coperchio del recipiente di
cottura e la frusta, utilizzare un panno umido. Non immergerli in acqua né
risciacquarli direttamente con acqua.
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2. Tutti gli altri accessori possono essere lavati in lavastoviglie o
direttamente con acqua. Si prega di notare che la testina del coltello deve
essere lavata immediatamente dopo aver maneggiato cibi salati.
3. Durante la pulizia, si prega di non utilizzare quantità eccessive di
detersivo o agente decalcificante nella lavastoviglie.
4. Se si maneggiano alimenti colorati, le parti in plastica degli utensili
possono essere pulite con un panno umido e poi lavate in lavastoviglie.
5. In caso di macchie, pulire con olio vegetale.
Produttore: EverHome Tech Co., Ltd
Indirizzo: 101, Edificio 4, Parco Industriale Chaomei, n. 445 Donghai
Road, Comunità Yong'an, Via Yantian, Distretto di Yantian, Shenzhen,
Guangdong , Cina.
Indirizzo e-mail: support@vevor.com

Voltaggio AC 120V 60Hz (USA)
AC 220-240V 50/60Hz (UE)

Energia 500W

velocità di rotazione
Velocità minima : 4000 giri/min ±20%

Velocità massima : 20000 giri/min ±

20%
Livello di rumore 68-72 dB

Lunghezza dell'albero 10 pollici/12 pollici/16 pollici/20
pollici

Durata dell'immersione 10 pollici: 175 mm
12 pollici: 210 mm
16 pollici: 280 mm
20 pollici: 350 mm
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LICUADORA COMERCIAL
MODELO: HB-4635-B
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Modelo: HB-4635-B

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre

actualizaciones de tecnología o software.
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a lo dispuesto en la Directiva

europea 2012/19/CE. El símbolo de un contenedor de basura
tachado indica que el producto requiere una recogida selectiva
de residuos en la Unión Europea. Esto se aplica al producto y a

todos los accesorios marcados con este símbolo. Los
productos marcados de esta manera no deben desecharse con
la basura doméstica normal, sino que deben llevarse a un
punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y

electrónicos.
Declaración de cumplimiento de la FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la
FCC. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos

condiciones: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias
perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluyendo la que pueda provocar un

funcionamiento no deseado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Consejos generales de seguridad para su uso
Lea atentamente las instrucciones de funcionamiento antes de poner en
marcha el aparato y conserve las instrucciones, la garantía, el recibo y, si
es posible, la caja con el embalaje interior. Si presta este aparato a otras
personas, entrégueles también las instrucciones de funcionamiento. Al
utilizar aparatos eléctricos, siempre deben seguirse las precauciones
básicas de seguridad, incluidas las siguientes:
1) Lea todas las instrucciones.
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2) Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el
aparato, la base, el enchufe ni el cable en agua u otro líquido.
3) Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimientos, a menos que estén bajo la
supervisión y las instrucciones de uso de una persona responsable de su
seguridad. Es necesaria una supervisión estricta cuando cualquier aparato
sea utilizado por niños o cerca de ellos.
4) Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con
el aparato. Es necesaria una supervisión atenta cuando cualquier aparato
sea utilizado por niños o cerca de ellos.
5) Desenchufe el aparato cuando no esté en uso, antes de colocar o quitar
piezas y antes de limpiarlo. Evite el contacto con las piezas móviles.
6) Nunca introduzca los alimentos a mano. Utilice siempre la rebanadora
completamente ensamblada con la plataforma y el soporte para alimentos.
7) Lea atentamente las instrucciones de funcionamiento antes de utilizar el
equipo y consérvelas. Esto incluye la tarjeta de garantía, el recibo y (si es
posible) la caja con el embalaje interior. Si le presta este dispositivo a otra
persona, entréguele también las instrucciones de funcionamiento.
8) Este aparato está especialmente diseñado para uso personal y para los
fines previstos. Este tipo de aparato no es apto para uso comercial. No lo
utilice al aire libre. Manténgalo alejado de fuentes de calor, luz solar directa,
humedad (no lo sumerja en ningún líquido) y bordes afilados. No lo utilice
con las manos mojadas. Si el aparato se humedece, desconéctelo de la
corriente eléctrica.
9) Al limpiar u organizar, apague la corriente en el enchufe. Y cuando no
esté en uso, desenchufe el aparato cada vez. Para garantizar un apagado
completo.
10) No utilice la máquina sin supervisión. Si se ausenta del funcionamiento,
apague siempre la máquina o desconecte el enchufe (desconecte el
enchufe usted mismo, no el cable).
11) Compruebe periódicamente si los aparatos eléctricos y los cables
están dañados. Si lo están, no los utilice ni intente repararlos usted mismo.
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Póngase en contacto con un técnico autorizado en cualquier momento.
Para evitar riesgos, el reemplazo de cables solo puede ser realizado por el
fabricante, nuestro servicio de atención al cliente o una persona con
certificación de electricista , utilizando el mismo tipo de cable. Solo se
pueden utilizar piezas originales para la máquina.
12) Al operar la máquina, preste atención a las "Señales de Indicación de
Seguridad Especiales" en el cuerpo de la máquina.
13) La cuchilla está afilada. Manéjela con cuidado al limpiarla. Cuchilla
afilada: nunca utilice la rebanadora a menos que esté completamente
ensamblada.
14) No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador. El uso
de accesorios no recomendados ni vendidos por el fabricante puede
provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones.
15) Solo para uso doméstico. No deje que el cable cuelgue del borde de la
mesa o mostrador.
16) Este aparato no es apto para uso comercial. No lo utilice al aire libre,
manténgalo alejado del calor, la luz solar directa, la humedad (no lo
sumerja en ningún líquido) y los bordes afilados.
17) No lo utilice con las manos mojadas. Si el dispositivo se moja,
desconéctelo de la fuente de alimentación.
18) Apague el aparato y desenchúfelo cuando no lo utilice, antes de
montar o desmontar piezas y antes de limpiarlo. Para desenchufarlo,
sujete el enchufe y tire de él para desconectarlo de la toma de corriente.
19) No utilice la máquina sin supervisión. Si se ausenta, apáguela o
desenchúfela (tirando del enchufe, no del cable).
20) Revise periódicamente si los aparatos eléctricos y los cables están
dañados. Si lo están, no los utilice ni intente repararlos usted mismo. No
dude en contactar con técnicos autorizados. Para evitar riesgos, el cable
solo puede ser reemplazado por el fabricante, nuestro servicio de atención
al cliente o una persona con certificación de electricista, quien podrá
sustituirlo por un cable del mismo tipo.
21) Solo se pueden utilizar accesorios originales para la máquina. Al
operar la máquina, preste atención al "eslogan de instrucciones de
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seguridad especiales" del fuselaje.

Niños y personas con discapacidades especiales
1) Para garantizar su seguridad, conserve todo el embalaje (bolsas de
plástico, cajas, espuma, cartones, etc.). Debe estar fuera de su alcance.
2). ¡Cuidado! No dejes que los niños jueguen con bolsas de plástico, ¡ya
que existe riesgo de asfixia !
3) Mantenga a los menores alejados del equipo y de sus perillas de control
de funcionamiento para evitar peligros.
4). El equipo no debe ser utilizado por personas con capacidades físicas o
sensoriales disminuidas o por personas que carezcan de experiencia.

Instrucciones especiales de seguridad para el funcionamiento
1). Si no hay nadie que vigile y supervise, y antes de desmontar y limpiar
la máquina, asegúrese de desconectar el cable del equipo para garantizar
una Apagado completo. Antes de reemplazar las piezas o manipularlas,
apague primero el equipo para asegurarse de que no esté en
funcionamiento.
Advertencia: Para evitar peligros derivados de un reinicio accidental, este
dispositivo no debe conectarse al circuito de control mediante interruptores
o cables externos.
2) Al operar la máquina, verifique que el interruptor de seguridad funcione
correctamente y evite dañarlo o alterar su correcto funcionamiento.
Durante el funcionamiento, no introduzca ni coloque objetos al azar entre
las piezas o accesorios giratorios para evitar que salgan disparados y
causen lesiones. Coloque la máquina sobre una superficie de trabajo lisa,
plana y estable. No conecte el enchufe de la máquina a la toma de
corriente hasta que se hayan instalado todos los accesorios necesarios.
※ Nota: Antes de retirar la batidora de la encimera, asegúrese de que el
interruptor de la batidora esté en la posición de apagado.
3). Al limpiar la máquina y sus accesorios, preste atención a las cuchillas
afiladas y a los componentes o accesorios con bordes afilados.
4) La Compañía no será responsable de ningún daño causado por un uso
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inadecuado o por el incumplimiento de los métodos de uso seguro
descritos en esta guía de operación.
※ Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por su
fabricante, un servicio de reparación u otro personal de mantenimiento
profesional.
Lea este manual detenidamente antes de usarlo y guárdelo para futuras
consultas.
● Lea este manual detenidamente antes de usarlo y guárdelo para futuras
consultas.
● Supervise a los niños para evitar que jueguen con el aparato.
● No permita que menores sin supervisión limpien o realicen el
mantenimiento del aparato.
Medio ambiente: Mantener alejado del fuego y de altas temperaturas
(prohibido superar los 50 °C). Utilizar sobre superficies secas con
alfombrillas antideslizantes.
Uso: Nunca introduzca utensilios metálicos (cuchillos, cucharas, etc.)
durante el funcionamiento. No lo deje desatendido mientras esté
encendido.
Uso previsto: Para mezclar huevos, mantequilla, salsa , mermelada,
harina, etc. No tiene ningún otro uso.
Seguridad infantil: La batidora alcanza una velocidad de 20 000 RPM.
Mantenga a los niños a más de 1 metro de distancia durante su uso.
Bloquee el interruptor al guardarla.

Acciones prohibidas:
● No toque las piezas móviles ; evite el contacto metal-mezclador durante
el funcionamiento . No lo desmonte ; las reparaciones deben ser
realizadas por personal autorizado . Nunca lo sumerja en agua ni lo lave
en el lavavajillas .
● Para el modelo HB-4635-B, el consumo de energía fue de 0,28 W en
modo apagado.

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO
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Este producto se fabrica de conformidad con las normas y reglamentos de
seguridad aplicables en la Unión Europea, el Reino Unido, Estados Unidos
y Canadá. No modifique el producto de ninguna manera, ya que esto
podría invalidar la normativa y generar riesgos para la seguridad.
Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la
otra). Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe solo
encaja en una toma de corriente polarizada de una manera. Si el enchufe
no está completamente enchufado, gírelo. Si aún así no encaja, contacte
con un electricista cualificado. No modifique el enchufe de ninguna
manera.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

Lea atentamente este manual de usuario antes de utilizar esta máquina.
1). Antes de cada montaje, desmontaje y limpieza de cada componente,
desconecte el enchufe.
2). Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje del enchufe
coincide con el voltaje indicado en la placa de características.
3). No conecte la fuente de alimentación hasta que los accesorios estén
completamente ensamblados. Desconecte la fuente de alimentación antes
de desmontar los accesorios y utilizar la cuchilla.
4). Evitar que lo operen menores de edad y personas no profesionales.
5). Mantenga secos el conjunto del motor, el cable de alimentación y el
enchufe.
6) No utilice productos defectuosos. Si detecta algún mal funcionamiento
de este producto, solicite su reparación en el centro de servicio autorizado.
7). Si el cable de alimentación está dañado o viejo, diríjase al centro de
servicio designado para su reemplazo .
8). Por favor, no deje que el cable de alimentación cuelgue del borde de la
mesa de colocación del producto ni sobre la superficie de los aparatos que
generan calor.
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9). Por favor, no coloque el producto sobre materiales que estén
demasiado calientes.
10). El tiempo de operación y el tiempo de funcionamiento continuo no
deberán exceder los 3 minutos.
11). Asegúrese de separar la batidora de los accesorios antes del montaje,
desmontaje y limpieza.
12) . Al reemplazar o utilizar accesorios, asegúrese de que estén
ensamblados correctamente antes de conectar la fuente de alimentación.
13). Los menores de edad y los no profesionales no tienen permitido usar
el equipo.
El aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos que estén bajo supervisión o reciban
instrucciones.
Se supervisa a los niños para que no jueguen con el aparato.
Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años si han sido
supervisados o han recibido instrucciones sobre cómo usarlo de forma
segura y si comprenden los peligros que conlleva.
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no podrán ser
realizados por niños a menos que tengan 8 años o más y estén
supervisados.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de
8 años.
Tenga cuidado si vierte líquido caliente en el procesador de alimentos o la
licuadora, ya que puede salir despedido del aparato debido al vapor
repentino .
Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los niños.
Tenga cuidado al manipular las cuchillas afiladas, al vaciar el recipiente y
durante la limpieza.
Utilice siempre la batidora con la tapa o el protector colocados según las
instrucciones. Nunca introduzca la mano en el vaso cuando esté colocado
sobre la base.
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Si es necesario empujar la comida hacia abajo, utilice una herramienta
adecuada. p. ej., espátula.
Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si lo deja
desatendido y antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
Apague el aparato y desconéctelo de la corriente eléctrica antes de
cambiar los accesorios o acercarse a las piezas que se mueven durante el
uso.
– áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos
laborales;
– casas de campo ;
– por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial ;
– entornos tipo alojamiento y desayuno.
Para el modelo HB4635, el consumo de energía en modo apagado es
inferior a 0,3 W.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
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CÓMO USAR UN ALIMENTADOR ELÉCTRICO PARA

BEBÉS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Nota: Antes de conectar la fuente de alimentación, asegúrese de que la
tensión nominal de la placa de alimentación sea compatible con el
consumo eléctrico local.
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Paso 1: Sujete la empuñadura con la mano derecha durante toda la
operación y mantenga el pulgar presionado firmemente sobre el botón de
desbloqueo (B). sin soltar.
Paso 2: Mientras mantienes el pulgar sobre el botón de desbloqueo (B)
Presione el interruptor de encendido (D) con el dedo índice derecho para
encender el dispositivo.
Paso 3: Pulse el botón de bloqueo (E) Con el dedo índice de la mano
izquierda, suelte los botones en secuencia: primero el interruptor de
encendido (D) , luego el botón de bloqueo (E) y, por último, el botón de
desbloqueo (B) . El dispositivo se bloqueará y seguirá funcionando sin
necesidad de mantener pulsado ningún botón.
Paso 4: Ajuste la velocidad girando la perilla de control de velocidad (C) .
Gire en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la velocidad y en
sentido contrario para disminuirla.

ARRANQUE Y PARADA DE LA MÁQUINA
1. Compruebe el botón de encendido (D), que está en la posición suelta.
2. Conecte una varilla para remover o una batidora de huevos.
3. Conecte la fuente de alimentación.
4. Pulse el interruptor de desbloqueo (B) y manténgalo pulsado.
Sin este interruptor de seguridad, este paso de la operación no es
necesario.
5. Pulse el botón de encendido (D) y la batidora eléctrica se pondrá en
marcha (tiempo de funcionamiento <3 minutos, tiempo de intervalo ≥1
minuto).
6. Detenga el funcionamiento de la máquina, suelte la tecla (D) y la
máquina se detendrá automáticamente.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO CONTINUO
Siga los pasos del 1 al 5 anteriores y proceda de la siguiente manera:
7. Cuando el botón de encendido (D) esté en la posición pulsada, pulse el
botón de bloqueo del interruptor (B).
8. En este punto, suelte la tecla (D) y la máquina continuará funcionando.
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de nuevo el botón de encendido (D) y la máquina dejará de funcionar.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO DE VELOCIDAD
AJUSTABLE
Siga los pasos del 1 al 5 anteriores y proceda de la siguiente manera:
Según las necesidades de trabajo, la velocidad de la máquina se puede
ajustar girando la perilla de control de velocidad (C). Al usar la batidora, se
recomienda comenzar a baja velocidad. Gracias a esta función de
velocidad ajustable, una vez seleccionada, la velocidad se mantendrá
constante incluso si cambia la concentración de la mezcla.

TENGA EN CUENTAAL USAR
Función de agitación: Para un mejor control, recomendamos sujetar el
mango y la base del aparato. Además, sugerimos inclinar el aparato
ligeramente para evitar que la tapa acampanada toque el fondo del
recipiente. Asegúrese de que la tapa esté completamente sumergida para
evitar salpicaduras y de que los orificios de ventilación del aparato no
entren en contacto con ningún líquido. Para una mayor eficacia, dos
tercios de las varillas agitadoras deben estar sumergidos en la
preparación.

FUNCIÓN DE BATIR HUEVOS
Si es necesario, también puede sujetar la máquina con una mano y el
recipiente con la otra. Al manipular la preparación, le recomendamos que
mueva la batidora dentro del recipiente para asegurar que la mezcla sea
completamente uniforme. Le recomendamos encarecidamente que siga
cepillando los lados del recipiente. Para lograr la máxima eficiencia, al
menos una quinta parte de la longitud de la batidora debe estar sumergida.
Pero bajo ninguna circunstancia debe sumergirse el soporte de la batidora.
mezcla.
Advertencia: Las varillas para batir y las batidoras deben remojarse
adecuadamente en agua antes de usarlas. Para evitar el
sobrecalentamiento o daños, no las deje expuestas al aire durante más de
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10 segundos.
Nota: El cuchillo para remover es extremadamente afilado. ¡Úselo con
cuidado!

ANÁLISIS DE PREGUNTAS FRECUENTES

Fenómeno de falla Causa del mal
funcionamiento

Método de
procesamiento

El motor funciona con
normalidad. La
cuchilla no gira.

La carrocería y los
accesorios no han
sido instalados.

Retire los accesorios y
vuelva a instalarlos en

su lugar.

La máquina está en
uso

Deja de funcionar
repentinamente

El motor ha estado en
uso durante

demasiado tiempo.
Sobrecalentamiento.

Vuelve a encenderlo
después de que se

enfríe.

Vibración anormal o
ruido fuerte

1. Compruebe que el
cuerpo de la máquina
y sus accesorios

estén bien ajustados.
2. Si los ingredientes
están en exceso

1. Apriete el cuerpo y
los accesorios.

2. Desconectar el
suministro eléctrico y
retirar los ingredientes

sobrantes .

Después de enchufar
el cable de
alimentación,
presiónelo.

Lo fundamental es
que la máquina no

funciona.

1. ¿Hay un corte de
luz?

2. Si el enchufe del
cable de alimentación

está insertado
correctamente.

3. Compruebe si el
enchufe está

apagado en el estado

1. Descartado tras la
inspección.

2. Descartado tras la
inspección.

3. Descartado tras la
inspección.

4. Enviar a reparar
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cerrado.
4. Daños en la placa

de circuito.

Nota: Si la falla persiste después del análisis del fenómeno anterior,
comuníquese con nuestro centro de reparación o distribuidor. Queda
estrictamente prohibido que personas no profesionales intenten solucionar
este problema.
La máquina se desmonta y se vuelve a montar sola.

Todos los materiales que entran en contacto con los alimentos en este
producto cumplen con las normas de seguridad alimentaria pertinentes.

Nombre del
componente

Material

Cabezal de conexión Acero inoxidable

Cuchilla mezcladora Acero inoxidable 12Cr17Ni7 (SUS301 )

Anillo/junta de
sellado de caucho

de silicona
Polidimetilsiloxano (caucho de silicona)

RECORDATORIO
IMPORTANTE

CONDICIONES DE USO

Los componentes y
materiales en
contacto con

alimentos utilizados
en los distintos
modelos pueden
variar. Consulte el
modelo que haya

1. Las piezas metálicas deben mantenerse
alejadas de sustancias fuertemente ácidas.

2. La temperatura de aplicación del
recubrimiento no debe exceder los 300℃.
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adquirido.

DECLARACIÓN DE PROTECCIÓN AMBIENTAL

● Este producto cumple con los requisitos de las Medidas Administrativas
para la Restricción de Sustancias Nocivas en Productos Eléctricos y
Electrónicos.
● Durante el período de protección ambiental de su uso, los consumidores,
en condiciones normales de uso, no experimentarán fugas de sustancias
nocivas, precipitaciones ni otros problemas que afecten a su salud . Puede
usarlo con total tranquilidad .
● La vida útil de protección ambiental de los productos de la empresa es
de 10 años. Esta "vida útil de protección ambiental" solo es válida cuando
el producto se utiliza en condiciones normales, tal como se describe en
este manual.

NOMBRES Y CONTENIDO DE SUSTANCIAS NOCIVAS EN EL
PRODUCTO

Nombre del componente
Sustancias nocivas

(P b ) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Plástico Componente ○ ○ ○ ○ ○ ○
Tarjeta de circuitos

Componente
■ ○ ○ ○ ○ ○

Hardware Componente ○ ○ ○ ○ ○ ○

Recipiente ○ ○ ○ ○ ○ ○

Motor asamblea ■ ○ ○ ○ ○ ○

Cable de alimentación ■ ○ ○ ○ ○ ○
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Este formulario se prepara de conformidad con lo dispuesto en SJ/T11364.
O: Esto indica que el contenido de la sustancia nociva en todos los
homogéneos
Los materiales de este componente cumplen
Los requisitos limitados son los siguientes.
X: Indica que el contenido de la sustancia nociva en al menos un
homogéneo-
material nuevo del componente
Los requisitos límite estipulados en 2.
Nota: La razón por la que algunos de los componentes marcados con una
"x" contienen sustancias nocivas en exceso se debe al nivel técnico actual
de la industria y a las limitaciones existentes ; por el momento, es
imposible lograr su sustitución o reducción.

MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN
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Limpieza
1. Para limpiar el cuerpo principal de la batidora, la tapa del vaso y las
varillas, utilice un paño húmedo. No los sumerja en agua ni los enjuague
directamente con agua.
2. Los demás accesorios se pueden lavar en el lavavajillas o directamente
con agua. Tenga en cuenta que el cabezal del cuchillo debe lavarse
inmediatamente después de manipular alimentos salados.
3. Al limpiar, no añada detergente ni descalcificador en exceso al
lavavajillas.
4. Si manipula alimentos de color, las partes de plástico de los utensilios
se pueden limpiar con un paño y luego colocar en el lavavajillas para su
limpieza.
5. Si se mancha, límpiela con aceite vegetal.
Fabricante: EverHome Tech Co., Ltd.
Dirección: 101, Edificio 4, Parque Industrial Chaomei, No. 445
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Donghai Road, Comunidad Yong'an, Calle Yantian, Distrito Yantian,
Shenzhen, Guangdong , China.
Correo electrónico: support@vevor.com

Voltaje CA 120 V 60 Hz (EE. UU.)
CA 220-240 V 50/60 Hz (UE)

Fuerza 500 W

Velocidad de rotación
Velocidad mínima : 4000 RPM ±20%

Velocidad máxima : 20000 RPM ±

20%
Nivel de ruido 68-72 dB
Longitud del eje 10 pulgadas/12 pulgadas/16

pulgadas/20 pulgadas
Longitud de inmersión 10 pulgadas: 175 mm

12 pulgadas: 210 mm
16 pulgadas: 280 mm
20 pulgadas: 350 mm





BLENDER KOMERCYJNY
MODEL: HB-4635-B
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Model: HB-4635-B

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo

do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o

aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

PRAWIDŁOWAUTYLIZACJA
Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na
śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej
zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem.
Produktów oznaczonych tym symbolem nie można wyrzucać
razem z normalnymi odpadami domowymi, lecz należy je
dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i

elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.
Oświadczenie o zgodności z FCC

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1)

Urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz
(2) Urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane
zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować

niepożądane działanie.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące użytkowania
Przed uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję
obsługi i zachować ją wraz z gwarancją, paragonem oraz, jeśli to możliwe,
pudełkiem z opakowaniem wewnętrznym. Przekazując urządzenie innym
osobom, należy przekazać im również instrukcję obsługi. Podczas
korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać
podstawowych zasad bezpieczeństwa, w tym:
1) Przeczytaj wszystkie instrukcje.
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2) Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym, nie należy
umieszczać urządzenia, podstawy, wtyczki ani przewodu w wodzie ani
innej cieczy.
3) Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, chyba że
znajdują się pod ścisłym nadzorem i zostały poinstruowane w zakresie
korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich
bezpieczeństwo. Ścisły nadzór jest konieczny, gdy urządzenie jest
używane przez dzieci lub w ich pobliżu.
4) Dzieci powinny być pod nadzorem, aby upewnić się, że nie bawią się
urządzeniem. Ścisły nadzór jest konieczny, gdy urządzenie jest używane
przez dzieci lub w ich pobliżu.
5) Odłączaj urządzenie od gniazdka, gdy nie jest używane, przed
montażem lub demontażem części oraz przed czyszczeniem. Unikaj
kontaktu z ruchomymi częściami.
6) Nigdy nie wkładaj jedzenia ręcznie. Zawsze używaj całkowicie
zmontowanej krajalnicy z platformą i uchwytem do żywności.
7) Przed oddaniem urządzenia do użytku prosimy o dokładne zapoznanie
się z instrukcją obsługi i jej zachowanie. Prosimy również o dołączenie
karty gwarancyjnej, paragonu oraz (jeśli to możliwe) pudełka z
opakowaniem wewnętrznym. Przekazując urządzenie innej osobie,
prosimy o przekazanie jej również instrukcji obsługi.
8) To urządzenie jest przeznaczone do użytku osobistego i zgodnie z
przeznaczeniem. Ten rodzaj urządzenia nie nadaje się do użytku
komercyjnego. Nie używać na zewnątrz. Trzymać z dala od źródeł ciepła,
bezpośredniego światła słonecznego, wilgoci (nie zanurzać w żadnych
płynach) i ostrych krawędzi. Nie używać mokrymi rękami. W przypadku
zawilgocenia urządzenia należy odłączyć je od zasilania.
9) Podczas sprzątania lub porządkowania, wyłącz zasilanie w gniazdku. A
gdy nie używasz urządzenia, wyjmij wtyczkę z gniazdka za każdym razem.
Zapewni to całkowite odłączenie od zasilania.
10) Nie używaj urządzenia bez nadzoru. Jeśli opuszczasz miejsce pracy,
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zawsze wyłączaj urządzenie lub wyjmuj wtyczkę z gniazdka (wyciągaj
wtyczkę samodzielnie, a nie za przewód).
11) Regularnie sprawdzaj, czy urządzenia elektryczne i kable nie są
uszkodzone. W przypadku uszkodzenia nie używaj ich ani nie naprawiaj
samodzielnie . W każdej chwili skontaktuj się z autoryzowanym technikiem.
Aby uniknąć narażenia na niebezpieczeństwo, wymianę kabli może
przeprowadzić wyłącznie producent, nasz dział obsługi klienta lub osoba
posiadająca uprawnienia elektryka, używając tego samego typu kabla. Do
urządzenia należy używać wyłącznie oryginalnych części.
12) Podczas obsługi maszyny należy zwrócić uwagę na „Specjalne znaki
bezpieczeństwa” umieszczone na obudowie maszyny.
13) Ostrze jest ostre. Ostrożnie obchodzić się z nim podczas czyszczenia.

Ostre ostrze – nigdy nie używać krajalnicy, jeśli nie jest w pełni

zmontowana.
14) Nie pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub blatu. Użycie
akcesoriów niezalecanych lub niesprzedawanych przez producenta może
spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia.
15) Tylko do użytku domowego. Nie pozwól, aby przewód zwisał z
krawędzi stołu lub blatu.
16) To urządzenie nie nadaje się do użytku komercyjnego. Nie należy go
używać na zewnątrz, chronić przed ciepłem, bezpośrednim działaniem
promieni słonecznych, wilgocią (nie zanurzać w żadnych płynach) i ostrymi
krawędziami.
17) Nie używaj urządzenia mokrymi rękami. Jeśli urządzenie zamoknie,
odłącz je od źródła zasilania.
18) Wyłącz urządzenie, a następnie odłącz je od gniazdka, gdy nie jest
używane, przed montażem lub demontażem części oraz przed
czyszczeniem. Aby odłączyć urządzenie, chwyć za wtyczkę i wyciągnij ją z
gniazdka.
19) Nie używaj urządzenia bez nadzoru. Jeśli odchodzisz od urządzenia,
wyłącz je lub wyjmij wtyczkę z gniazdka (wyciągając wtyczkę, a nie
przewód).
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20) Regularnie sprawdzaj, czy urządzenia elektryczne i kable nie są
uszkodzone. W przypadku uszkodzenia nie używaj ich ani nie naprawiaj
samodzielnie. Skontaktuj się z autoryzowanymi technikami. Aby uniknąć

narażenia na niebezpieczeństwo, kabel może zostać wymieniony

wyłącznie przez producenta, nasz dział obsługi klienta lub osobę z
uprawnieniami elektryka, która może wymienić go na kabel tego samego
typu.
21) Do maszyny można używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów.

Podczas obsługi maszyny należy przestrzegać „specjalnego hasła

bezpieczeństwa” umieszczonego na kadłubie.

Dzieci i osoby ze specjalnymi niepełnosprawnościami
1) Aby zapewnić bezpieczeństwo, prosimy o zachowanie wszystkich
opakowań (worków foliowych, pudełek, pianki, kartonów itp.) w miejscu
niedostępnym dla dzieci.
2) Uważaj! Nie pozwól dzieciom bawić się plastikowymi torbami, ponieważ
istnieje ryzyko uduszenia !
3) Trzymaj osoby niepełnoletnie z dala od urządzenia i pokręteł sterujących,
aby uniknąć niebezpieczeństwa.
4) Sprzętu nie powinny obsługiwać osoby o obniżonej sprawności fizycznej
lub sensorycznej , a także osoby nieposiadające odpowiedniego
doświadczenia.

Specjalne instrukcje bezpieczeństwa dotyczące obsługi
1) Jeśli nie ma nikogo, kto mógłby doglądać i nadzorować maszynę, przed
jej demontażem i czyszczeniem należy odłączyć kabel zasilający, aby
zapewnić Całkowite wyłączenie zasilania. Przed wymianą części lub ich
użyciem należy najpierw wyłączyć zasilanie urządzenia, aby upewnić się,
że nie jest ono używane w celu wymiany.
Ostrzeżenie: Aby uniknąć niebezpieczeństwa związanego z
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przypadkowym ponownym uruchomieniem, urządzenia nie wolno
podłączać do obwodu sterującego za pomocą zewnętrznych
przełączników lub kabli.
2) Podczas obsługi maszyny należy sprawdzić, czy wyłącznik
bezpieczeństwa działa prawidłowo i nie uszkodzić go ani nie zniszczyć.
Podczas pracy maszyny nie należy wkładać ani umieszczać przypadkowo
żadnych przedmiotów w obracających się częściach mechanicznych lub
akcesoriach, aby uniknąć ich wypadnięcia i spowodowania obrażeń. Przed
użyciem należy ustawić maszynę na gładkim, płaskim i stabilnym stole
warsztatowym. Nie należy podłączać wtyczki zasilania maszyny do
gniazdka elektrycznego, dopóki nie zostaną zainstalowane wszystkie
niezbędne akcesoria.
※ Uwaga: Przed zdjęciem blendera z blatu należy upewnić się, że
wyłącznik blendera jest w pozycji wyłączonej.
3). Podczas czyszczenia urządzenia i akcesoriów należy zwrócić uwagę
na ostre ostrza oraz elementy i akcesoria o ostrych krawędziach.
4) Spółka nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku
niewłaściwego użytkowania lub nieprzestrzegania zasad bezpiecznego
użytkowania opisanych w niniejszej instrukcji obsługi.
※ Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony
przez producenta, firmę naprawczą lub inny profesjonalny personel
konserwacyjny.
Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję i zachować ją do
wykorzystania w przyszłości.
● Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję i zachować ją do
wykorzystania w przyszłości.
● Nadzoruj dzieci, aby nie dopuścić do tego, aby bawiły się urządzeniem.
● Nie należy pozwalać nieletnim osobom pozostawionym bez nadzoru na
czyszczenie i konserwację urządzenia.
Środowisko: Trzymać z dala od ognia / wysokich temperatur (powyżej
50°C zabronione). Stosować na suchych powierzchniach, pokrytych
matami antypoślizgowymi.
Użytkowanie: Nigdy nie wkładaj metalowych narzędzi (noży, łyżek itp.)
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podczas pracy. Nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru .
Przeznaczenie: Do mieszania jajek, masła, sosu , dżemu, mąki itp. Do
innych celów nie nadaje się.
Bezpieczeństwo dzieci: Prędkość miksera sięga 20 000 obr./min. Podczas
użytkowania należy trzymać dzieci w odległości większej niż 1 metr.
Zablokuj przełącznik podczas przechowywania.

Zabronione działania:
● Nie dotykać ruchomych części ; nie dopuszczać do kontaktu metalu z
mikserem podczas pracy . Nie demontować ; naprawy muszą być
wykonywane przez autoryzowany personel . Nigdy nie zanurzać w wodzie
ani w zmywarce .
● W przypadku modelu HB-4635-B pobór mocy w trybie wyłączonym
wynosił 0,28 W.

OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI
Ten produkt został wyprodukowany zgodnie z obowiązującymi normami
bezpieczeństwa i przepisami obowiązującymi w Unii Europejskiej, Wielkiej
Brytanii, Stanach Zjednoczonych i Kanadzie. Nie należy modyfikować
produktu w żaden sposób, ponieważ może to spowodować utratę
zgodności i zagrożenie bezpieczeństwa.
To urządzenie jest wyposażone w wtyczkę spolaryzowaną (jeden bolec
jest szerszy od drugiego). Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem,
wtyczka ta pasuje do gniazdka spolaryzowanego tylko w jeden sposób.
Jeśli wtyczka nie jest całkowicie włożona do gniazdka, należy ją odwrócić,
a jeśli nadal nie pasuje, należy skontaktować się z wykwalifikowanym
elektrykiem. Nie wolno modyfikować wtyczki w żaden sposób.
ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

INSTRUKCJA PRZED UŻYCIEM

Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
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1). Przed każdym montażem, demontażem i czyszczeniem każdego
podzespołu należy odłączyć wtyczkę od zasilania.
2) Przed podłączeniem wtyczki należy sprawdzić, czy napięcie w gniazdku
jest zgodne z napięciem podanym na tabliczce znamionowej.
3). Nie podłączaj zasilania, dopóki akcesoria nie zostaną całkowicie
zmontowane. Przed demontażem akcesoriów i użyciem ostrza odłącz
zasilanie.
4) Unikać obsługi przez osoby niepełnoletnie i osoby nieprofesjonalne.
5). Utrzymuj zespół silnika, przewód zasilający i wtyczkę w stanie suchym.
6) Nie używaj wadliwych produktów. W przypadku stwierdzenia
jakiejkolwiek usterki produktu, zgłoś się do autoryzowanego serwisu w celu
naprawy.
7). Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub zużyty, należy udać się do
wyznaczonego punktu serwisowego w celu wymiany .
8). Nie należy pozwalać, aby przewód zasilający zwisał wzdłuż krawędzi
stołu, na którym umieszczane są produkty, ani na powierzchni urządzeń
generujących ciepło.
9). Nie należy umieszczać produktu na materiałach, które są zbyt gorące.
10). Czas operacji i ciągły czas pracy nie powinien przekraczać 3 minut.
demontażem i czyszczeniem należy upewnić się, że mikser jest oddzielony
od akcesoriów .
12) Podczas wymiany lub użytkowania akcesoriów należy upewnić się, że
są one prawidłowo zmontowane przed podłączeniem zasilania.
13) Osobom niepełnoletnim i osobom niebędącym profesjonalistami nie
wolno bawić się sprzętem.
Urządzenia nie powinny używać osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, chyba że będą
one nadzorowane lub otrzymają odpowiednie instrukcje.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
Dzieci w wieku od 8 lat mogą używać tego urządzenia, jeśli zapewniony
jest im nadzór lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.
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Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci, chyba
że mają co najmniej 8 lat i są nadzorowane.
Trzymaj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku
życia.
Należy zachować ostrożność wlewając do robota kuchennego lub
blendera gorącą ciecz, ponieważ może ona zostać nagle wyrzucona z
urządzenia z powodu nagłego wypływu pary .
To urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. Trzymaj urządzenie i
jego przewód poza zasięgiem dzieci.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi ostrych ostrzy tnących, opróżniania
miski i czyszczenia.
Zawsze używaj blendera z pokrywą lub osłoną w pozycji wskazanej w
instrukcji. Nigdy nie wkładaj ręki do dzbanka, gdy jest on umieszczony na
podstawie.
Jeśli konieczne jest wciśnięcie jedzenia w dół, należy użyć odpowiedniego
narzędzia, np. szpatułka.
Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania, jeśli pozostawiasz je bez
nadzoru, a także przed montażem, demontażem lub czyszczeniem.
Przed wymianą akcesoriów lub zbliżaniem się do części ruchomych należy
wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasilania .
– pomieszczenia kuchenne dla pracowników w sklepach, biurach i innych
środowiskach pracy;
– domy wiejskie ;
– przez klientów w hotelach, motelach i innych obiektach o charakterze
mieszkalnym ;
– obiekty typu bed and breakfast.
W przypadku modelu HB4635 pobór mocy w trybie wyłączonym wynosi
mniej niż 0,3 W.
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SPECYFIKACJA PRODUKTU

SPOSÓB UŻYCIAELEKTRYCZNEGO PRZYBORY DO

GOTOWANIA DLA DZIECI
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
Uwaga: Przed podłączeniem zasilania należy upewnić się, że napięcie
znamionowe na płycie zasilającej jest zgodne z lokalnym
zapotrzebowaniem na energię elektryczną.
Krok 1: Podczas całej operacji trzymaj uchwyt prawą ręką i mocno dociśnij
kciuk do przycisku odblokowania ( B). bez puszczania.
Krok 2: Trzymając kciuk na przycisku odblokowania (B) , naciśnij wyłącznik
zasilania (D) prawym palcem wskazującym, aby uruchomić urządzenie.
Krok 3: Naciśnij przycisk blokady (E) lewego palca wskazującego.
Następnie zwolnij kolejno przyciski: najpierw włącznik zasilania (D) ,
następnie przycisk blokady (E) , a na końcu przycisk odblokowania (B) .
Urządzenie zablokuje się i będzie działać bez konieczności ciągłego
przytrzymywania przycisków.
Krok 4: Dostosuj prędkość, obracając pokrętło regulacji prędkości (C) .
Obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby zwiększyć prędkość, lub
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby ją zmniejszyć.

URUCHAMIANIE I ZATRZYMYWANIE MASZYNY
1. Sprawdź przycisk zasilania (D), który jest luźny.
2. Podłącz pręt mieszający lub trzepaczkę do jajek.
3. Podłącz zasilanie.
4. Naciśnij przycisk odblokowania (B) i przytrzymaj go w pozycji wciśniętej.
Bez tego wyłącznika bezpieczeństwa ten etap operacji nie jest konieczny.
5. Naciśnij przycisk zasilania (D), a mikser elektryczny uruchomi się (czas
pracy <3 minuty, czas przerwy ≥1 minuta)
6. Zatrzymaj pracę maszyny, zwolnij klawisz (D), a maszyna zatrzyma się
automatycznie.

OPIS PRACY CIĄGŁEJ
Wykonaj kroki od 1 do 5 powyżej i postępuj w następujący sposób:
7. Gdy przycisk zasilania (D) jest wciśnięty, naciśnij przycisk blokady
przełącznika (B).
8. W tym momencie zwolnij klawisz (D), a maszyna będzie kontynuować
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pracę.
ponownie przycisk zasilania (D) , a urządzenie przestanie działać.

INSTRUKCJA OBSŁUGI REGULOWANEJ PRĘDKOŚCI
Wykonaj kroki od 1 do 5 powyżej i postępuj w następujący sposób:
W zależności od wymagań pracy, prędkość maszyny można regulować za
pomocą pokrętła regulacji prędkości (C). W przypadku używania
trzepaczki do jajek zaleca się uruchomienie jej na niskich obrotach. Dzięki
tej funkcji regulacji prędkości, po wybraniu prędkości, pozostanie ona stała,
nawet przy zmianie stężenia mieszanki.

UWAGA PODCZAS UŻYWANIA
Funkcja mieszania: Dla lepszej kontroli zalecamy trzymanie za uchwyt i
spód korpusu. Dodatkowo zalecamy ustawienie urządzenia pod
mniejszym kątem , aby zapobiec dotykaniu pokrywy w kształcie dzwonu do
dna pojemnika. Upewnij się, że pokrywa w kształcie dzwonu jest
całkowicie zanurzona, aby zapobiec rozchlapywaniu, i upewnij się, że
otwory wentylacyjne w korpusie urządzenia nie mają kontaktu z płynem.
Aby uzyskać optymalną wydajność, dwie trzecie prętów mieszających
powinno być zanurzone w preparacie.

FUNKCJA UBIJANIA JAJEK
W razie potrzeby można również trzymać maszynę w jednej ręce, a miskę
w drugiej. Podczas przygotowywania mieszanki zalecamy poruszanie
mikserem w misce, aby zapewnić jednorodność mieszanki. Zdecydowanie
zalecamy ciągłe szczotkowanie boków miski. Aby uzyskać najwyższą
wydajność, co najmniej jedna piąta długości trzepaczki powinna być
zanurzona w wodzie. Pod żadnym pozorem nie należy zanurzać stojaka
mieszadła w wodzie. mieszanina.
Ostrzeżenie: Patyczki do mieszania i trzepaczki do jajek należy przed
użyciem dokładnie namoczyć w wodzie. Aby uniknąć przegrzania lub
uszkodzenia, nie należy pozostawiać ich w powietrzu dłużej niż 10 sekund.
Uwaga: Nóż do mieszania jest wyjątkowo ostry. Proszę używać go
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ostrożnie!

ANALIZA CZĘSTO ZADAWANYCH PYTAŃ

Zjawisko błędu Przyczyna awarii​ Metoda przetwarzania

Silnik pracuje
normalnie. Ostrze się

nie obraca.

Nadwozie i akcesoria
nie zostały

zamontowane

Wyjmij akcesoria i
zamontuj je ponownie

Maszyna jest w
użyciu

Nagle przestaje
działać

Silnik był używany
zbyt długo
Przegrzanie

Po prostu włącz go
ponownie po
ostygnięciu

Nietypowe wibracje
lub głośny hałas

1. Sprawdź, czy
korpus maszyny i
jego akcesoria są
dobrze dokręcone

2. Czy składników jest
za dużo

1. Dokręć korpus i
akcesoria

2. Odłącz zasilanie i

usuń nadmiar

składników

Po podłączeniu
przewodu

zasilającego należy
go nacisnąć

Kluczem jest to, że
maszyna nie działa

1. Czy jest przerwa w
dostawie prądu?
2. Czy wtyczka
przewodu

zasilającego jest
prawidłowo włożona
3. Sprawdź, czy

gniazdko elektryczne
jest wyłączone w
stanie zamkniętym
4. Uszkodzenie płytki

drukowanej

1. Wykluczone po
inspekcji

2. Wykluczone po
inspekcji

3. Wykluczone po
inspekcji

4. Wyślij do naprawy
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Uwaga: Jeśli po przeprowadzeniu powyższej analizy nadal nie można
usunąć usterki, prosimy o kontakt z punktem serwisowym lub dealerem
naszej firmy. Osoby nieprofesjonalne są surowo zabronione w
rozwiązywaniu tego problemu.
Maszyna rozkłada się i składa samodzielnie.

Wszystkie materiały wchodzące w skład tego produktu, mające kontakt

z żywnością, spełniają odpowiednie normy bezpieczeństwa żywności

Nazwa komponentu Tworzywo

Głowica
przyłączeniowa

Stal nierdzewna

Mieszadło Stal nierdzewna 12Cr17Ni7 (SUS301 )

Pierścień/pierścień
uszczelniający z
gumy silikonowej

Polidimetylosiloksan (kauczuk silikonowy)

CIEPŁE
PRZYPOMNIENIE

WARUNKI UŻYTKOWANIA

Elementy i materiały
mające kontakt z
żywnością użyte w
różnych modelach
mogą się różnić.
Prosimy zapoznać
się z modelem
faktycznie
zakupionym.

1. Części metalowe należy trzymać z dala od
substancji silnie kwaśnych.

2. Temperatura nakładania powłoki nie powinna
przekraczać 300℃.
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OŚWIADCZENIE O OCHRONIE ŚRODOWISKA

● Produkt ten spełnia wymogi Rozporządzenia administracyjnego o
ograniczeniu substancji szkodliwych w produktach elektrycznych i
elektronicznych.
● W okresie użytkowania zgodnym z zasadami ochrony środowiska,
konsumenci podczas normalnego użytkowania nie będą narażeni na
wycieki szkodliwych substancji, wytrącanie się osadów ani inne problemy
wpływające na zdrowie . Możesz być pewien, że korzystasz z produktu .
● Okres użytkowania produktów firmy w zakresie ochrony środowiska
wynosi 10 lat. „Okres użytkowania w zakresie ochrony środowiska”
obowiązuje wyłącznie w przypadku użytkowania produktu w normalnych
warunkach opisanych w niniejszej instrukcji.

NAZWY I ZAWARTOŚĆ SUBSTANCJI SZKODLIWYCH W PRODUKCIE

Nazwa komponentu
Substancje szkodliwe

(P b ) (Hg)
(Płyta
CD)

(Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Plastikowy Część ○ ○ ○ ○ ○ ○

Płytka drukowana Część ■ ○ ○ ○ ○ ○

Sprzęt komputerowy Część ○ ○ ○ ○ ○ ○

Pojemnik ○ ○ ○ ○ ○ ○

Silnik montaż ■ ○ ○ ○ ○ ○

Przewód zasilający ■ ○ ○ ○ ○ ○

Niniejszy formularz sporządzono zgodnie z postanowieniami SJ/T11364
O: Oznacza to, że zawartość substancji szkodliwej we wszystkich
jednorodnych
materiały tego komponentu są zgodne
Wymagania dotyczące ograniczeń są następujące.
X: Oznacza, że zawartość substancji szkodliwej w co najmniej jednym
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homogeni-
materiał konstrukcyjny komponentu
Wymagania graniczne określone w pkt 2.
Uwaga: Powodem, dla którego niektóre składniki oznaczone „x” zawierają
nadmierną ilość substancji szkodliwych, jest obecny poziom techniczny w
branży wynikający z obecnych ograniczeń ; chwilowo nie jest możliwe
osiągnięcie zastąpienia lub redukcji.

KONSERWACJA I UTRZYMANIE

Czyszczenie
1. Do czyszczenia korpusu miksera, pokrywy kubka i trzepaczki należy
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używać wilgotnej ściereczki. Nie zanurzać ich w wodzie ani nie płukać
bezpośrednio wodą.
2. Wszystkie pozostałe akcesoria można myć w zmywarce lub
bezpośrednio w wodzie. Należy pamiętać, że głowicę noża należy umyć
natychmiast po kontakcie z słoną żywnością.
3. Podczas czyszczenia nie należy wlewać do zmywarki nadmiernej ilości
detergentu lub środka odkamieniającego.
4. Jeśli masz do czynienia z kolorową żywnością, plastikowe części
naczyń można wytrzeć, a następnie włożyć do zmywarki w celu umycia.
5. W przypadku wystąpienia plam należy je wyczyścić olejem roślinnym.
Producent: EverHome Tech Co., Ltd
Adres: 101, Budynek 4, Park Przemysłowy Chaomei, No. 445 Donghai
Road, Społeczność Yong'an, Ulica Yantian, Dzielnica Yantian,
Shenzhen, Guangdong , Chiny.
Adres e-mail: support@vevor.com

Woltaż AC120V 60Hz (USA)
AC220-240V 50/60Hz (UE)

Moc 500 W

Prędkość obrotowa
Prędkość minimalna : 4000 obr./min ±

20%
Prędkość maksymalna : 20000 obr./min

±20%

Poziom hałasu 68-72 dB
Długość wału 10 cali/12 cali/16 cali/20 cali

Długość zanurzenia 10 cali: 175 mm
12 cali: 210 mm
16 cali: 280 mm
20 cali: 350 mm
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COMMERCIËLE BLENDER
MODEL: HB-4635-B
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Model: HB-4635-B

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of

software-updates voor ons product.



- 2 -

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn

2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte
afvalcontainer geeft aan dat dit product in de Europese Unie
apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het product en

alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd.
Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het normale
huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd

bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en
elektronische apparaten.

FCC-conformiteitsverklaring
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De

werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie
veroorzaken, en (2) dit apparaat moet alle ontvangen
interferentie accepteren, inclusief interferentie die een

ongewenste werking kan veroorzaken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Algemene veiligheidstips voor gebruik
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat in
gebruik neemt en bewaar de gebruiksaanwijzing, de garantie, de
aankoopbon en, indien mogelijk, de doos met de binnenverpakking. Als u
dit apparaat aan anderen geeft, geef dan ook de gebruiksaanwijzing mee.
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de
basisveiligheidsmaatregelen in acht worden genomen, waaronder de
volgende:
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1) Lees alle instructies.
2) Om het risico op een elektrische schok te voorkomen, mag u het
apparaat, de basis, de stekker en het snoer niet in water of andere
vloeistoffen onderdompelen.
3) Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die
onvoldoende ervaring en kennis hebben, tenzij zij nauwlettend worden
begeleid en geïnstrueerd over het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Nauwlettend toezicht is
noodzakelijk wanneer een apparaat door of in de buurt van kinderen wordt
gebruikt.
4) Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het
apparaat spelen. Nauwlettend toezicht is noodzakelijk wanneer een
apparaat door of in de buurt van kinderen wordt gebruikt.
5) Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik
is, voordat u onderdelen bevestigt of verwijdert en voordat u het
schoonmaakt. Vermijd contact met bewegende onderdelen.
6) Voer nooit met de hand voedsel. Gebruik altijd een volledig
gemonteerde snijmachine met voedselplatform en voedselgrijper.
7) Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat in
gebruik neemt en bewaar deze. Bewaar ook de garantiekaart, de
aankoopbon en (indien mogelijk) de doos met de binnenverpakking. Als u
dit apparaat aan iemand anders geeft, geef dan ook de gebruiksaanwijzing
aan die persoon.
8) Dit apparaat is speciaal ontworpen voor persoonlijk gebruik en is niet
geschikt voor commercieel gebruik. Niet buitenshuis gebruiken. Verwijderd
houden van warmtebronnen, direct zonlicht, vocht (niet onderdompelen in
vloeistoffen) en scherpe randen. Niet gebruiken met natte handen. Als het
apparaat vochtig wordt, trek dan de stekker uit het stopcontact.
9) Schakel tijdens het schoonmaken of opruimen de stroom bij het
stopcontact uit. Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat
niet gebruikt. Zorg ervoor dat de stroom volledig is uitgeschakeld.
10) Bedien de machine niet zonder toezicht. Als u de bediening verlaat,
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schakel de machine dan altijd uit of haal de stekker uit het stopcontact (trek
zelf de stekker eruit, niet het snoer).
11) Controleer regelmatig of elektrische apparaten en kabels beschadigd
zijn. Gebruik ze niet en probeer ze niet zelf te repareren als ze beschadigd
zijn. Neem in dat geval altijd contact op met een erkende technicus. Om
gevaar te voorkomen, mag kabelvervanging alleen worden uitgevoerd door
de fabrikant, onze klantenservice of een gecertificeerd elektricien , met
gebruik van hetzelfde type kabel. Gebruik uitsluitend originele onderdelen
voor het apparaat.
12) Let bij het bedienen van de machine op de "Speciale
veiligheidsindicaties" op de machinebehuizing.
13) Het mes is scherp. Ga er voorzichtig mee om tijdens het schoonmaken.
Scherp mes - Gebruik de snijmachine nooit tenzij deze volledig is
gemonteerd.
14) Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen.
Het gebruik van accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen
of verkocht, kan brand, elektrische schokken of letsel veroorzaken.
15) Alleen voor huishoudelijk gebruik. Laat het snoer niet over de rand van
een tafel of aanrecht hangen.
16) Dit apparaat is niet geschikt voor commercieel gebruik. Gebruik het
niet buitenshuis, houd het uit de buurt van hitte, direct zonlicht, vochtigheid
(dompel het niet onder in vloeistoffen) en scherpe randen.
17) Gebruik het apparaat niet met natte handen. Als het apparaat nat wordt,
haal dan de stekker uit het stopcontact.
18) Schakel het apparaat UIT en trek de stekker uit het stopcontact
wanneer het niet in gebruik is, voordat u onderdelen monteert of
demonteert en voordat u het schoonmaakt. Om de stekker uit het
stopcontact te trekken, pakt u de stekker vast en trekt u deze eruit.
19) Gebruik de machine niet zonder toezicht. Als u de machine onbeheerd
achterlaat, schakel deze dan uit of haal de stekker uit het stopcontact (trek
de stekker eruit, niet het snoer).
20) Controleer regelmatig of elektrische apparaten en kabels beschadigd
zijn. Gebruik de beschadigde apparaten niet en probeer ze niet zelf te
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repareren. Neem contact op met erkende technici. Om gevaar te
voorkomen, mag de kabel alleen worden vervangen door de fabrikant,
onze klantenservice of een gecertificeerd elektricien die de kabel kan
vervangen door een kabel van hetzelfde type.
21) Voor de machine mogen uitsluitend originele accessoires worden
gebruikt. Let bij het bedienen van de machine op de "speciale
veiligheidsinstructies" op de behuizing.

Kinderen en personen met een beperking
1) Om uw veiligheid te garanderen, dient u alle verpakkingen (plastic
zakken, dozen, schuim, kartonnen dozen, enz.) buiten hun bereik te
plaatsen.
2). Pas op! Laat kinderen niet met plastic zakken spelen, want er bestaat
verstikkingsgevaar !
3) Houd minderjarigen uit de buurt van de apparatuur en de
bedieningsknoppen om gevaar te voorkomen.
4). De apparatuur mag niet worden gebruikt door mensen met verminderde
fysieke of zintuiglijke vermogens of door mensen zonder ervaring.

Speciale veiligheidsinstructies voor gebruik
1). Als er niemand is om toezicht te houden, en voordat u de machine
demonteert en schoonmaakt, zorg er dan voor dat u de kabel van de
apparatuur loskoppelt om een veilige werking te garanderen. Schakel de
stroom volledig uit. Voordat u onderdelen vervangt of de onderdelen
benadert voor gebruik, dient u eerst de stroom van het apparaat uit te
schakelen om er zeker van te zijn dat de machine niet in werking is tijdens
de vervanging.
Waarschuwing: Om gevaar door onbedoelde herstart te voorkomen, mag
dit apparaat niet via externe schakelaars of kabels op het regelcircuit
worden aangesloten.
2) Controleer tijdens het gebruik van de machine of de
veiligheidsschakelaar goed werkt en beschadig of verstoor de betrouwbare
werking ervan niet opzettelijk. Steek tijdens het gebruik van de machine
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geen voorwerpen in de draaiende mechanische onderdelen of accessoires
om te voorkomen dat deze eruit vliegen en letsel veroorzaken. Plaats de
machine op een gladde, vlakke en stabiele werkbank. Steek de stekker
van de machine pas in het stopcontact nadat alle benodigde accessoires
zijn geïnstalleerd.
※ Let op: Controleer voordat u de blender van het aanrecht haalt of de
schakelaar van de blender in de uit-stand staat.
3). Let bij het reinigen van de machine en de bijbehorende accessoires op
scherpe messen en andere onderdelen of accessoires met scherpe
randen.
4) Het bedrijf is niet aansprakelijk voor schade die is ontstaan door
oneigenlijk gebruik of het niet naleven van de veiligheidsvoorschriften in
deze gebruiksaanwijzing.
※ Indien het netsnoer beschadigd is, dient het te worden vervangen door
de fabrikant, een reparatiebedrijf of ander professioneel
onderhoudspersoneel.
Lees deze handleiding aandachtig door voor gebruik en bewaar hem voor
toekomstig gebruik.
● Lees deze handleiding grondig door voor gebruik en bewaar hem voor
toekomstig gebruik.
● Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen .
● Laat minderjarigen zonder toezicht het apparaat niet schoonmaken of
onderhouden .
Omgevingsvoorschriften: Verwijderd houden van vuur en hoge
temperaturen (>50°C verboden). Gebruik op droge ondergronden met
antislipmatten.
Gebruiksaanwijzing: Steek tijdens gebruik nooit metalen voorwerpen
(messen, lepels, enz.) in het apparaat. Laat het apparaat niet onbeheerd
achter wanneer het is ingeschakeld.
Beoogd gebruik: Voor het mengen van eieren, boter, jus , jam, bloem, enz.
Geen andere doeleinden.
Kinderveiligheid: De mixer bereikt een toerental van 20.000 RPM . Houd



- 7 -

kinderen tijdens gebruik op meer dan 1 meter afstand. Vergrendel de
schakelaar bij het opbergen.

Verboden handelingen:
● Raak bewegende onderdelen niet aan ; vermijd direct contact tussen
metaal en mixer tijdens gebruik . Niet demonteren ; reparaties mogen
alleen worden uitgevoerd door bevoegd personeel . Nooit onderdompelen
in water of in een vaatwasser plaatsen .
● Voor model HB-4635-B bedroeg het stroomverbruik 0,28 W in de
uitgeschakelde stand.

NALEVINGSVERKLARING
Dit product is vervaardigd in overeenstemming met de geldende
veiligheidsnormen en -voorschriften voor de Europese Unie, het Verenigd
Koninkrijk, de Verenigde Staten en Canada. Wijzig het product op geen
enkele wijze, aangezien dit de conformiteit kan aantasten en
veiligheidsrisico's kan opleveren.
Dit apparaat heeft een gepolariseerde stekker (één pin is breder dan de
andere). Om het risico op een elektrische schok te verminderen, past deze
stekker slechts op één manier in een gepolariseerd stopcontact. Als de
stekker niet volledig in het stopcontact past, draai hem dan om. Past hij
dan nog steeds niet, neem dan contact op met een gekwalificeerde
elektricien. Wijzig de stekker op geen enkele manier.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

GEBRUIKSAANWIJZING

Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u dit apparaat
gebruikt.
1). Trek voor elke montage, demontage en reiniging van een onderdeel de
stekker uit het stopcontact.
2). Controleer voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
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spanning van het stopcontact overeenkomt met de spanning die op het
typeplaatje staat aangegeven.
3). Sluit de voeding pas aan nadat de accessoires volledig zijn gemonteerd.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de accessoires demonteert
en het mes gebruikt.
4) Vermijd bediening door minderjarigen en niet-professionals.
5). Zorg ervoor dat de motor, het netsnoer en de stekker droog blijven.
6) Gebruik geen defecte producten. Als u een storing aan dit product
constateert, dient u een reparatie aan te vragen bij het daarvoor
aangewezen servicecentrum.
7). Als het netsnoer beschadigd of verouderd is, ga dan naar het daarvoor
aangewezen servicecentrum voor vervanging .
8). Zorg ervoor dat het netsnoer niet langs de rand van de tafel waarop het
product staat of op het oppervlak van warmtegenererende apparaten
hangt.
9). Plaats het product niet op te hete materialen.
10). De bedieningstijd en de continue looptijd mogen niet langer dan 3
minuten bedragen.
11). Zorg ervoor dat de mixer van de accessoires is gescheiden voordat u
hem monteert, demonteert of schoonmaakt.
12) Zorg er bij het vervangen of gebruiken van accessoires voor dat ze
correct gemonteerd zijn voordat u de voeding aansluit.
13). Minderjarigen en niet-professionals mogen niet met de apparatuur
spelen.
Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of met een gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies krijgen.
Kinderen worden onder toezicht gehouden zodat ze niet met het apparaat
spelen.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar, mits ze onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen.
Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen
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worden uitgevoerd, tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan
8 jaar.
Wees voorzichtig als u hete vloeistof in de keukenmachine of blender giet,
want deze kan door de plotselinge stoom uit het apparaat spuiten .
Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.
Wees voorzichtig bij het hanteren van de scherpe snijbladen, het legen van
de kom en tijdens het schoonmaken.
Gebruik de blender altijd met het deksel of de beschermkap erop, zoals
aangegeven in de gebruiksaanwijzing. Steek nooit een hand in de kan
wanneer deze op het basisapparaat staat.
Als het nodig is om voedsel naar beneden te duwen, gebruik dan een
geschikt hulpmiddel. bijvoorbeeld een spatel.
Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening als het onbeheerd
wordt achtergelaten en voordat u het monteert, demonteert of
schoonmaakt.
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u
accessoires verwisselt of onderdelen benadert die tijdens gebruik
bewegen.
– personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
– boerderijen ;
– door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen ;
– bed & breakfast-achtige omgevingen.
Voor model HB4635 is het stroomverbruik in de uitgeschakelde stand
minder dan 0,3 W.

PRODUCTSPECIFICATIE
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HOE GEBRUIK JE EEN ELEKTRISCHE

BABYVOEDINGSAPPARAAT?
GEBRUIKSAANWIJZING
Let op: Controleer voordat u de voeding aansluit of de nominale spanning
op de voedingseenheid overeenkomt met het lokale elektriciteitsnet.
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Stap 1: Houd de handgreep tijdens de hele handeling met uw rechterhand
vast en houd uw duim stevig op de ontgrendelknop (B) . zonder los te
laten.
: Houd uw duim op de ontgrendelknop (B) Druk met uw rechterwijsvinger
op de aan/uit-schakelaar (D) om het apparaat in te schakelen.
Stap 3: Druk op de vergrendelingsknop (E) met uw linkerwijsvinger. Laat
vervolgens de knoppen in de volgende volgorde los: eerst de
aan/uit-schakelaar (D) , dan de vergrendelingsknop (E) en tot slot de
ontgrendelingsknop ( B) . Het apparaat zal vergrendelen en blijven werken
zonder dat u continu knoppen ingedrukt hoeft te houden.
Stap 4: Stel de snelheid in door aan de snelheidsregelknop (C) te
draaien . Draai met de klok mee om de snelheid te verhogen en tegen de
klok in om de snelheid te verlagen.

START EN STOP DE MACHINE
1. Controleer de aan/uit-knop (D), deze zit los.
2. Sluit een roerstaaf of een garde aan.
3. Sluit de voeding aan.
4. Druk op de ontgrendelingsschakelaar (B) en houd deze ingedrukt.
Zonder deze veiligheidsschakelaar is deze bedieningsstap niet nodig.
5. Druk op de aan/uit-knop (D) en de elektrische mixer start (werktijd <3
minuten, intervaltijd ≥1 minuut).
6. Stop de machine door de toets (D) los te laten; de machine stopt dan
automatisch.

BESCHRIJVING VAN DE CONTINU-WERKING
Volg de stappen 1 tot en met 5 hierboven en ga als volgt te werk:
7. Wanneer de aan/uit-knop (D) is ingedrukt, drukt u op de
vergrendelingsknop (B).
8. Laat nu de toets (D) los, en de machine zal verder werken.
nogmaals op de aan/uit-knop (D) en het apparaat stopt met werken.

BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR INSTELBARE SNELHEID
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Volg de stappen 1 tot en met 5 hierboven en ga als volgt te werk:
Afhankelijk van de werkzaamheden kan de machinesnelheid worden
aangepast door aan de snelheidsregelknop (C) te draaien. Bij gebruik van
een eierklopper wordt aanbevolen om met een lage snelheid te beginnen.
Dankzij deze instelbare snelheidsfunctie blijft de gekozen snelheid
constant, zelfs als de concentratie van het mengsel verandert.

LET OP BIJ GEBRUIK
Roerfunctie: Voor optimale controle raden we aan de handgreep en de
onderkant van de machine vast te houden. Kantel de machine bovendien
iets om te voorkomen dat het deksel de bodem van de kom raakt. Zorg
ervoor dat het deksel volledig ondergedompeld is om spatten te
voorkomen en dat de ventilatieopeningen in de machine niet in contact
komen met vloeistof. Voor een optimaal resultaat moeten tweederde van
de roerstaafjes in de bereiding ondergedompeld zijn.

EIERENKLOPFUNCTIE
Indien nodig kunt u de machine ook in één hand en de kom in de andere
hand vasthouden. Tijdens het bereiden raden we aan om de mixer in de
kom te bewegen om ervoor te zorgen dat het mengsel volledig homogeen
is. We raden u ten zeerste aan om de zijkanten van de kom regelmatig
schoon te borstelen. Voor een optimaal resultaat dient ten minste een
vijfde van de lengte van de garde in het water te worden ondergedompeld.
De garde mag echter in geen geval volledig in het water worden
ondergedompeld. mengsel.
Waarschuwing: Roerstaafjes en kloppers moeten vóór gebruik goed in
water worden geweekt. Om oververhitting of beschadiging te voorkomen,
mogen ze niet langer dan 10 seconden in de lucht draaien.
Let op: het roermes is vlijmscherp. Gebruik het met de nodige
voorzichtigheid!

ANALYSE VAN VEELGESTELDE VRAGEN
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Foutfenomeen Oorzaak van de
storing

Verwerkingsmethode

De motor werkt
normaal. Het blad

draait niet.

De carrosserie en
accessoires zijn nog
niet gemonteerd.

Verwijder de
accessoires en plaats

ze terug.

De machine is in
gebruik.

Het werkt plotseling
niet meer .

De motor is te lang in
gebruik geweest.
Oververhitting.

Schakel het apparaat
gewoon weer in nadat

het is afgekoeld.

Abnormale trillingen
of hard geluid

1. Controleer of de
machinebehuizing en
de bijbehorende
accessoires goed

vastzitten.
2. Of de ingrediënten
in overmaat aanwezig

zijn.

1. Draai de behuizing
en accessoires vast.

2. Schakel de
stroomtoevoer uit en
verwijder de overtollige

ingrediënten.

Nadat je het netsnoer
hebt aangesloten,
druk je het apparaat

aan.
Het belangrijkste punt
is dat de machine niet

werkt.

1. Is er een
stroomstoring?

2. Controleer of de
stekker van het
netsnoer goed is
aangesloten.

3. Controleer of het
stopcontact in de
gesloten stand
uitgeschakeld is.

4. Beschadiging van
de printplaat

1. Na inspectie
uitgesloten.

2. Na inspectie
uitgesloten.

3. Na inspectie
uitgesloten.

4. Opsturen voor
reparatie
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Let op: Als het probleem na bovenstaande analyse nog steeds niet is
verholpen, neem dan contact op met een reparatiepunt of dealer van ons
bedrijf. Niet-professionals mogen dit probleem ten strengste niet
verhelpen.
De machine demonteert en monteert zichzelf.

Alle materialen in dit product die in contact komen met voedsel, voldoen
aan de relevante voedselveiligheidsnormen.

Onderdeelnaam Materiaal

Aansluitkop Roestvrij staal

Mengmes Roestvrij staal 12Cr17Ni7 (SUS301 )

Siliconenrubberen
ring/afdichtingsring

Polydimethylsiloxaan (siliconenrubber)

WARME
HERINNERING

GEBRUIKSVOORWAARDEN

De onderdelen en
materialen die met
voedsel in contact
komen, kunnen per
model verschillen.
Raadpleeg het
daadwerkelijk

aangeschafte model.

1. Metalen onderdelen moeten uit de buurt van
sterk zure stoffen worden gehouden.

2. De applicatietemperatuur van de coating mag
niet hoger zijn dan 300℃.

VERKLARING INZAKE MILIEUBESCHERMING

● Dit product voldoet aan de eisen van de administratieve maatregelen
voor de beperking van schadelijke stoffen in elektrische en elektronische
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producten.
● Tijdens de milieubeschermingsperiode van gebruik zullen consumenten
bij normaal gebruik geen schadelijke stoffen, neerslag of andere
problemen ondervinden die de gezondheid van de consument kunnen
beïnvloeden . U kunt het product met een gerust hart gebruiken .
● De milieuvriendelijke levensduur van de producten van het bedrijf is 10
jaar. De "milieuvriendelijke levensduur" is alleen geldig bij normaal gebruik
van het product, zoals beschreven in deze handleiding.

DE NAMEN EN INHOUD VAN SCHADELIJKE STOFFEN IN HET
PRODUCT

Onderdeelnaam
Schadelijke stoffen

(P b ) (Hg) (CD) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Plastic component ○ ○ ○ ○ ○ ○

Printplaat component ■ ○ ○ ○ ○ ○

Hardware component ○ ○ ○ ○ ○ ○

Container ○ ○ ○ ○ ○ ○

Motor montage ■ ○ ○ ○ ○ ○

Stroomkabel ■ ○ ○ ○ ○ ○

Dit formulier is opgesteld in overeenstemming met de bepalingen van
SJ/T11364.
O: Dit geeft aan dat het gehalte aan schadelijke stof in alle homogene
de materialen van dit onderdeel voldoen aan
De beperkende vereisten zijn als volgt.
X: Geeft aan dat het gehalte aan schadelijke stof in ten minste één
homogeen
nieuw materiaal van het onderdeel
De limietvereisten zoals vastgelegd in 2.
Opmerking: De reden waarom sommige componenten die met een "x" zijn
gemarkeerd een te hoog gehalte aan schadelijke stoffen bevatten, is te
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wijten aan het huidige technische niveau in de industrie . Door de huidige
beperkingen is het tijdelijk niet mogelijk om vervanging of vermindering te
realiseren.

ONDERHOUD EN VERZORGING

Schoonmaak
1. Gebruik bij het reinigen van het hoofdgedeelte van de mixer, het deksel
van de mengkom en de garde een vochtige doek. Dompel ze niet onder in
water en spoel ze niet direct af met water.
2. Alle overige accessoires kunnen in de vaatwasser of direct met water
worden gewassen. Let op: de messenkop moet direct na het hanteren van
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zout voedsel worden afgewassen.
3. Gebruik bij het schoonmaken geen overmatige hoeveelheid
afwasmiddel of ontkalker in de vaatwasser.
4. Als u gekleurd voedsel bereidt, kunt u de plastic onderdelen van het
keukengerei afvegen en vervolgens in de vaatwasser reinigen.
5. Indien er vlekken op zitten, reinig deze dan met plantaardige olie.
Fabrikant: EverHome Tech Co., Ltd
Adres: 101, Gebouw 4, Industriepark Chaomei, Donghaiweg 445,
Yong'an-gemeenschap, Yantianstraat, Yantiandistrict, Shenzhen,
Guangdong , China.
E-mail: support@vevor.com

Spanning AC120V 60Hz (VS)
AC220-240V 50/60Hz (EU)

Stroom 500W

Rotatiesnelheid
Minimumsnelheid : 4000 tpm ±20%

Maximumsnelheid : 20000 tpm ±20%

Geluidsniveau 68-72 dB
Schachtlengte 10 inch/12 inch/16 inch/20 inch

Onderdompelingslengte 10 inch: 175 mm
12 inch:

210 mm 16 inch: 280 mm
20 inch: 350 mm
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KOMMERSIELL MIXERMODELL
: HB-4635-B
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Modell: HB-4635-B

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

produkt.
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom

Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör
som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta
som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan

måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.

FCC-efterlevnadsförklaring
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är

underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka
skadliga störningar, och (2) denna enhet måste acceptera alla
mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka

oönskad drift.

SÄKERHETSVARNINGAR

Allmänna säkerhetstips för användning
Läs bruksanvisningen noggrant innan du tar apparaten i bruk och spara
instruktionerna inklusive garantibeviset, kvittot och, om möjligt, lådan med
den invändiga förpackningen. Om du ger denna apparat till andra personer,
vänligen ge även bruksanvisningen vidare. Vid användning av elektriska
apparater bör grundläggande säkerhetsåtgärder alltid följas, inklusive
följande:
1) Läs alla instruktioner.
2) För att skydda mot risk för elektriska stötar, lägg inte apparaten, basen,
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kontakten eller sladden i vatten eller annan vätska.
3) Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte noggrant övervakas och instrueras
om användningen av apparaten av en person som ansvarar för deras
säkerhet. Noggrann övervakning är nödvändig när en apparat används av
eller i närheten av barn.
4) Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
Noggrann övervakning är nödvändig när en apparat används av eller i
närheten av barn.
5) Dra ur sladden ur uttaget när den inte används, innan du monterar eller
tar av delar och före rengöring. Undvik att vidröra rörliga delar.
6) Mata aldrig mat för hand. Använd alltid en komplett monterad
skärmaskin med matplattform och matgrepp.
7) Läs noggrant igenom bruksanvisningen innan du använder utrustningen
och spara den. Inklusive garantikortet, kvittot och (om möjligt) kartongen
med innerförpackningen. Om du ger denna apparat till någon annan,
vänligen lämna även över bruksanvisningen till dem.
8) Denna apparat är speciellt utformad för personligt bruk och avsedda
ändamål. Denna typ av apparat är inte lämplig för kommersiellt bruk.
Använd inte utomhus. Förvaras åtskilt från värmekällor, direkt solljus,
fuktighet (sänk inte ner den i någon vätska) och vassa kanter. Använd inte
med våta händer. Om utrustningen blir fuktig, dra ur strömsladden.
9) . Stäng av strömmen till uttaget när du rengör eller organiserar. Och dra
ur sladden ur uttaget varje gång du använder apparaten. För att säkerställa
att strömmen är helt avstängd.
10) Använd inte maskinen utan uppsikt. Om du lämnar arbetsplatsen,
stäng alltid av maskinen eller dra ut kontakten ur uttaget (dra ut kontakten
själv, inte sladden).
11) . Kontrollera regelbundet elektriska apparater och kablar om de är
skadade. Använd dem inte och reparera dem inte själv om de är skadade.
Kontakta alltid en auktoriserad tekniker. För att undvika fara kan kabelbyte
endast utföras av tillverkaren, vår kundtjänst eller en person med behörig
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elektrikercertifikat, med samma typ av kabel. Endast originaldelar får
användas till maskinen.
12) . Var uppmärksam på de "särskilda säkerhetsindikeringsskyltarna" på
maskinhuset när du använder maskinen.
13) Bladet är vasst. Hantera försiktigt vid rengöring. Vasst blad - Använd
aldrig skäraren om den inte är helt monterad.
14) Låt inte sladden hänga över kanten på bordet eller bänken.
Användning av tillbehör som inte rekommenderas eller säljs av tillverkaren
kan orsaka brand, elektriska stötar eller skador.
15) Endast för hushållsbruk. Låt inte sladden hänga över kanten på bordet
eller bänken.
16) Denna apparat är inte lämplig för kommersiellt bruk. Använd den inte
utomhus, håll den borta från värme, direkt solljus, fuktighet (sänk inte ner
den i någon vätska) och vassa kanter.
17) Använd inte enheten med våta händer. Om enheten blir våt, dra ur
kontakten från strömkällan.
18) Stäng AV apparaten och dra sedan ur sladden ur uttaget när den inte
används, innan du monterar eller demonterar delar och innan du rengör
den. För att dra ur sladden, ta tag i kontakten och dra ut den ur uttaget.
19) Använd inte maskinen utan uppsikt. Om du lämnar maskinen, stäng av
den eller dra ut kontakten ur uttaget (dra ut kontakten, inte sladden).
20) Kontrollera regelbundet om elektriska apparater och kablar är skadade.
Om de är skadade, använd dem inte och reparera dem inte själv. Kontakta
gärna auktoriserade tekniker. För att undvika fara kan kabeln endast bytas
ut av tillverkaren, vår kundtjänst eller en person med behörig
elektrikercertifikat, som kan ersätta den med samma typ av kabel.
21) Endast originaltillbehör får användas till maskinen. Var uppmärksam på
sloganen "särskilda säkerhetsinstruktioner" på flygkroppen när du
använder maskinen.

Barn och individer med särskilda funktionsnedsättningar
1). För din säkerhet, vänligen förvara all förpackning (plastpåsar, lådor,
skumplast, kartonger etc.). Den bör placeras utom räckhåll för dem.
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2). Var försiktig! Låt inte barn leka med plastpåsar, då det finns
kvävningsrisk !
3). Håll minderåriga borta från utrustningen och dess manöverknappar för
att undvika fara.
4). Utrustningen bör inte användas av personer med nedsatt fysisk eller
sensorisk förmåga eller av personer som saknar erfarenhet.

Särskilda säkerhetsinstruktioner för drift
1). Om det inte finns någon som övervakar och övervakar, och innan du
demonterar och rengör maskinen, se till att koppla ur utrustningskabeln för
att säkerställa en helt avstängd. Innan du byter ut delar eller närmar dig
delarna för användning, stäng av strömmen till utrustningen först för att
säkerställa att maskinen inte är i drift för utbyte.
Varning: För att undvika fara orsakad av oavsiktlig omstart får denna enhet
inte anslutas till styrkretsen via externa brytare eller kablar.
2). Kontrollera att säkerhetsbrytaren fungerar normalt när du använder
maskinen och se till att säkerhetsbrytaren inte skadas eller förstörs. För
inte in eller placera något slumpmässigt i roterande mekaniska delar eller
tillbehör när maskinen är i drift, för att undvika att de flyger ut och orsakar
skador. Placera maskinen på en jämn, plan och stabil arbetsbänk. Sätt inte
i maskinens nätsladd i eluttaget förrän alla nödvändiga tillbehör har
installerats.
※ Obs: Innan du tar bort mixern från köksbänken, se till att mixerns
strömbrytare är i avstängt läge.
3). Var uppmärksam på vassa knivar och relaterade komponenter eller
tillbehör när du rengör maskinen och tillhörande tillbehör.
4). Företaget ansvarar inte för skador som orsakats av felaktig användning
eller underlåtenhet att följa de säkra användningsmetoderna i denna
bruksanvisning.
※ Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, en
reparationsverkstad eller annan professionell underhållspersonal.
Läs denna manual noggrant före användning och spara den för framtida
bruk.
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● Läs denna manual noggrant före användning och spara den för framtida
bruk.
● Håll uppsikt över barn för att förhindra att de leker med apparaten.
● Låt inte minderåriga rengöra eller underhålla apparaten utan tillsyn.
Miljö: Förvaras åtskilt från eld / höga temperaturer (>50°C förbjudet).
Använd på torra ytor med halkfria mattor.
Användning: För aldrig in metallredskap (knivar, skedar etc.) under drift.
Lämna inte utan uppsikt när apparaten är påslagen.
Avsedd användning: För att blanda ägg, smör, sås , sylt, mjöl etc. Inga
andra ändamål.
Barnsäkerhet: Mixerns hastighet når 20 000 varv/min. Håll barn på >1
meters avstånd under användning. Lås strömbrytaren vid förvaring.

Förbjudna handlingar:
● Rör inte vid rörliga delar ; ingen kontakt mellan metall och blandare
under drift . Demontera inte ; reparationer måste utföras av behörig
personal . Sänk aldrig ner i vatten eller diskmaskin .
● För modell HB-4635-B var strömförbrukningen 0,28 W i avstängt läge.

EFTERLEVNADSFÖRKLARING
Denna produkt är tillverkad i enlighet med tillämpliga säkerhetsstandarder
och föreskrifter för Europeiska unionen, Storbritannien, USA och Kanada.
Modifiera inte produkten på något sätt, eftersom det kan upphäva
överensstämmelsen och skapa säkerhetsrisker.
Denna apparat har en polariserad kontakt (ena polen är bredare än den
andra). För att minska risken för elektriska stötar passar den här kontakten
bara i ett polariserat uttag på ett sätt. Om kontakten inte är helt isatt i
uttaget, vänd på kontakten om den fortfarande inte passar och kontakta en
behörig elektriker. Modifiera inte kontakten på något sätt.
SPARA DESSA INSTRUKTIONER

INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING
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Läs noggrant igenom denna användarmanual innan du använder
maskinen.
Dra ur kontakten före varje montering, demontering och rengöring av varje
komponent.
2). Innan du ansluter kontakten, kontrollera att uttagets spänning
överensstämmer med den spänning som anges på typskylten.
3). Anslut inte strömförsörjningen förrän tillbehören är helt monterade. Dra
ur strömförsörjningen innan du demonterar tillbehören och använder
bladet.
4). Undvik att minderåriga och icke-professionella personer använder
apparaten.
5). Håll motorenheten, nätsladden och kontakten torra.
6). Använd inte defekta produkter. Om du upptäcker något fel på den här
produkten, vänligen ansök om reparation på ett avsett servicecenter.
7). Om nätsladden är skadad eller åldrad, vänligen kontakta ett avsett
servicecenter för byte .
8). Låt inte nätsladden hänga längs kanten av produktplaceringsbordet
eller på ytan av värmealstrande apparater.
9). Placera inte produkten på material som är för varma.
10). Drifttiden och den kontinuerliga körtiden får inte överstiga 3 minuter.
11). Se till att mixern är separerad från tillbehören före montering,
demontering och rengöring.
12). När du byter ut eller använder tillbehör, se till att de är korrekt
monterade innan du ansluter strömförsörjningen.
13). Minderåriga och icke-proffs får inte använda utrustningen.
Apparaten får inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida de inte övervakas eller får instruktioner .
Barn får inte leka med apparaten under uppsikt.
Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt om de har
övervakats eller fått instruktioner om hur apparaten används på ett säkert
sätt och om de förstår de risker som är förknippade med det.
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Rengöring och underhåll får inte utföras av barn om de inte är 8 år eller
äldre och övervakas.
Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn under 8 år.
Var försiktig om het vätska hälls i matberedare eller mixer, eftersom den
kan sprutas ut ur apparaten på grund av plötslig ånga .
Denna apparat får inte användas av barn. Förvara apparaten och dess
sladd utom räckhåll för barn.
Var försiktig när du hanterar de vassa skärbladen, tömmer skålen och vid
rengöring.
Använd alltid mixern med locket eller skyddet på plats enligt
instruktionerna. Stick aldrig in handen i kannan när den är placerad på
basenheten.
Om maten behöver tryckas ner, använd ett lämpligt verktyg, t.ex. spatel.
Koppla alltid bort apparaten från strömmen om den lämnas obevakad och
före montering, demontering eller rengöring.
Stäng av apparaten och koppla bort den från strömmen innan du byter
tillbehör eller närmar dig delar som rör sig under användning.
– personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
– bondgårdar ;
– av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer ;
– bed and breakfast-liknande miljöer.
För modell HB4635 är strömförbrukningen i avstängt läge mindre än 0,3 W.

PRODUKTSPECIFIKATION
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HUR MAN ANVÄNDER ETT ELEKTRISKT

BABYMATMATLAGNINGSPLATS
BRUKSANVISNINGAR
Obs: Innan du ansluter strömförsörjningen, se till att den nominella
spänningen på strömkortet överensstämmer med den lokala
elförbrukningen.
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Steg 1: Håll handgreppet med höger hand under hela operationen och håll
tummen ordentligt nedtryckt på upplåsningsknappen ( B ) utan att släppa
taget.
: Håll tummen på upplåsningsknappen (B) , tryck på strömbrytaren (D)
med höger pekfinger för att starta enheten.
Steg 3: Tryck på låsknappen (E) med vänster pekfinger. Släpp sedan
knapparna i tur och ordning: först strömbrytaren (D) , sedan låsknappen (E)
och slutligen upplåsningsknappen (B) . Enheten låses och fortsätter att
fungera utan att några knappar hålls nedtryckta kontinuerligt.
Steg 4: Justera hastigheten genom att vrida på hastighetsreglaget (C) .
Vrid medurs för att öka hastigheten och moturs för att minska hastigheten.

STARTA OCH STOPPAMASKINEN
1. Kontrollera strömbrytaren (D), som är i löst läge.
2. Anslut en omrörningsstav eller en äggvisp.
3. Anslut strömförsörjningen.
4. Tryck på upplåsningsknappen (B) och håll den intryckt.
Utan denna säkerhetsbrytare är detta steg inte nödvändigt.
5. Tryck på strömbrytaren (D) så startar elvispen (arbetstid <3 minuter,
intervalltid ≥1 minut)
6. Stoppa maskinens drift, släpp knappen (D) så stannar maskinen
automatiskt.

BESKRIVNING AV KONTINUERLIG DRIFT
Följ steg 1 till 5 ovan och gör så här:
7. När strömbrytaren (D) är i nedtryckt läge, tryck på låsknappen (B).
8. Släpp nu tangenten (D) så fortsätter maskinen att fungera.
9. Tryck på strömbrytaren (D) igen, så slutar maskinen att fungera.

INSTRUKTIONER FÖR JUSTERBAR HASTIGHET
Följ steg 1 till 5 ovan och gör så här:
Beroende på arbetskraven kan maskinens hastighet ändras genom att
vrida på hastighetsreglaget (C). När du använder en äggvisp
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rekommenderas det att starta den på låg hastighet. Med denna justerbara
hastighetsfunktion förblir en hastighet konstant när den väl är vald, även
om blandningens koncentration ändras.

OBSERVERA VID ANVÄNDNING
Omrörningsfunktion: För bättre kontroll rekommenderar vi att du håller i
handtaget och botten av maskinen. Dessutom föreslår vi att du lutar
maskinen i en mindre vinkel för att förhindra att det klockformade locket
vidrör behållarens botten. Se till att det klockformade locket är helt
nedsänkt för att förhindra stänk och se till att ventilationshålen på
maskinhuset inte kommer i kontakt med någon vätska. För bästa
effektivitet bör två tredjedelar av omrörningsstavarna vara nedsänkta i
preparatet.

ÄGGVISPNINGSFUNKTION
Vid behov kan du även hålla maskinen i ena handen och skålen i den
andra. När du hanterar tillredningen rekommenderar vi att du flyttar mixern
i skålen för att säkerställa att blandningen är helt jämn. Vi rekommenderar
starkt att du fortsätter att borsta skålens sidor. För att uppnå högsta
effektivitet bör minst en femtedel av äggvispens längd vara nedsänkt. Men
under inga omständigheter bör omrörarstället vara nedsänkt i blandning.
Varning: Visppinnar och äggvispar måste blötläggas ordentligt i vatten före
användning. För att undvika överhettning eller skador, låt dem inte köras i
luften i mer än 10 sekunder.
Obs: Omrörningskniven är extremt vass. Var försiktig!

ANALYS AV VANLIGA FRÅGOR

Felfenomen Orsak till fel Bearbetningsmetod

Motorn fungerar
normalt. Bladet

Karossen och
tillbehören har inte

Ta bort tillbehören och
sätt tillbaka dem på
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roterar inte. monterats plats

Maskinen är i bruk
Plötsligt slutar

fungera

Motorn har använts
för länge.

Överhettning.

Sätt bara på den igen
när den har svalnat

Onormal vibration
eller högt ljud

1. Kontrollera om
maskinhuset och
dess tillbehör är

åtdragna
2. Om ingredienserna

är i överskott

1. Dra åt huset och
tillbehören

2. Stäng av strömmen
och ta bort överflödiga

ingredienser

Efter att du har
anslutit nätsladden,

tryck på den
Det viktigaste är att

maskinen inte
fungerar

1. Är det
strömavbrott?

2. Om nätsladdens
kontakt är korrekt isatt
3. Kontrollera om
strömuttaget är

avstängt i stängt läge
4. Skador på
kretskortet

1. Utesluten efter
inspektion

2. Uteslutet efter
inspektion

3. Uteslutet efter
inspektion

4. Skicka för reparation

Obs: Om felet fortfarande inte kan åtgärdas efter ovanstående
fenomenanalys, vänligen kontakta vår reparationsverkstad eller
återförsäljare. Icke-professionella personer får åtgärda detta problem.
Maskinen demonteras och monteras av sig själv.

Alla material som kommer i kontakt med livsmedel i denna produkt
uppfyller relevanta livsmedelssäkerhetsstandarder.

Komponentnamn Material

Anslutningshuvud Rostfritt stål
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Blandningsblad Rostfritt stål 12Cr17Ni7 (SUS301 )

Silikongummiring/tät
ningsring

Polydimetylsiloxan (silikongummi)

VARM
PÅMINNELSE

ANVÄNDNINGSVILLKOR

De komponenter och
material som

kommer i kontakt
med livsmedel som
används i olika

modeller kan variera.
Se den faktiska
köpta modellen.

1. Metalldelar bör hållas borta från starka sura
ämnen.

2. Beläggningens appliceringstemperatur bör
inte överstiga 300℃.

MILJÖSKYDDSUTTALANDE

● Denna produkt uppfyller kraven i de administrativa åtgärderna för
begränsning av skadliga ämnen i elektriska och elektroniska produkter.
● Under miljöskyddsperioden kommer konsumenter vid normal
användning inte att uppleva läckage av skadliga ämnen, nederbörd eller
andra problem som påverkar konsumenternas hälsa . Du kan vara säker
på att du använder den .
● Miljöskyddslivslängden för företagets produkter är 10 år.
"Miljöskyddslivslängden" gäller endast när produkten används under
normala förhållanden enligt beskrivningen i denna manual.

NAMN OCH INNEHÅLL AV SKADLIGA ÄMNEN I PRODUKTEN

Komponentnamn
Skadliga ämnen

( Pb ) (Hg) (CD-s (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)
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kiva)

Plast Komponent ○ ○ ○ ○ ○ ○

Kretskort Komponent ■ ○ ○ ○ ○ ○

Hårdvara Komponent ○ ○ ○ ○ ○ ○

Behållare ○ ○ ○ ○ ○ ○

Motor montering ■ ○ ○ ○ ○ ○

Nätsladd ■ ○ ○ ○ ○ ○

Detta formulär är upprättat i enlighet med bestämmelserna i SJ/T11364
O: Detta indikerar att innehållet av det skadliga ämnet i alla homogena
material i denna komponent uppfyller
De begränsade kraven är följande.
X: Indikerar att innehållet av det skadliga ämnet i minst en homogen
komponentens neonatiska material
Gränskraven som anges i 2.
Obs: Anledningen till att vissa av komponenterna markerade med "x"
innehåller alltför mycket skadliga ämnen beror på den nuvarande tekniska
nivån i branschen på grund av de nuvarande begränsningarna ; det är
tillfälligt omöjligt att uppnå substitution eller minskning.

UNDERHÅLL OCH SKÖTSEL
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Rengöring
1. Använd en fuktig trasa när du rengör mixerns huvuddel, locket till
kokkoppen och vispen. Doppa dem inte i vatten och skölj dem inte direkt
med vatten.
2. Alla andra tillbehör kan diskas i diskmaskin eller direkt med vatten.
Observera att knivhuvudet ska diskas omedelbart efter hantering av salt
mat.
3. Använd inte för mycket diskmedel eller avkalkningsmedel i
diskmaskinen vid rengöring.
4. Om du hanterar färgad mat kan plastdelarna på besticken torkas av och
sedan diskas i diskmaskinen.
5. Om det är fläckigt, rengör det med vegetabilisk olja.
Tillverkare: EverHome Tech Co., Ltd
Adress: 101, Byggnad 4, Chaomei Industrial Park, No. 445 Donghai
Road, Yong'an Community, Yantian Street, Yantian District, Shenzhen,
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Guangdong , Kina.
E-post: support@vevor.com

Spänning AC120V 60Hz (USA)

AC220–240V 50/60Hz (EU)

Driva 500W

Rotationshastighet
Minsta hastighet : 4000 varv/min ±

20 %

Maximal hastighet : 20000 varv/min ±

20 %
Bullernivå

68–72 dB

Axellängd 25 cm/30 cm/40 cm/50 cm
Immersionslängd 10 tum: 175 mm

12 tum: 210 mm
16 tum: 280 mm
20 tum: 350 mm
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